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This user's manual in protected by copyright. Duplication without the written consent
of PROFIX Sp. z 0.0. is prohibited.

Manufacturer: PROFIX Sp.zo.0.  Addres: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Diese Bedienungsanleitung wird mit dem pieren/vervielféltigen ohne die schriftliche Zustimmung der Firma
PROFIX Sp. z 0.0. ist verboten.

Hersteller: PROFIX Sp.z0.0. Adresse: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Niniejsza i ja jest iona prawem ie jej bez pi j zgody firmy PROFIX Sp. z 0.0.

jest zabronione.

Producent: PROFIX Sp.zo.0. Adres: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland
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PROFIX Sp. z 0.0. este interzisa.

Producator : PROFIX Sp.z0.0. Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland
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USER’S MANUAL
SAFETY FOOTWEAR, product type: L30113, L30414
Original text translation

PRIOR TO STARTING WEARING THE PRODUCT IT IS MANDATORY TO GET
FAMILIARWITHTHE FOLLOWING INSTRUCTIONS.

Keepthesei t
WARNING! Read allsafety warnings andafety use dati
The safety footwear is a piece of category Il of personal protective equipment (PPE) meeting the
provisions of Regulation 2016/425 and made compliant to the IS0 20345:2011 standard. The
internetaddress where the EU declaration of conformity can be accessed: www.lahtipro.pl
The safety footwear is a piece of footwear with safety features, intended to protect user's feet
against injuries at work, fitted with toecaps designed to provide protection against impacts with
anenergy of 200 Jand squeezing underaload of 15kN.
Before you start wearing the footwear checkiit for any damage, tears and sole cracks. After putting
it on, make sure it does not squeeze any foot and is not tightened too much to restrict the blood
flowtoyourfeet.
NOTE! Check the footwear for its operating properties before each use. If any cracks, tears,
mechanical damage, discolorations are detected, stop wearing the product and replace it with a new
pair.
B Howtouse:
NOTE! Before you start using the product, check the protection category to correctly match footwear
type to the work performed. The protection category symbol is provided on each piece of footwear.

Tho s

for

protecti

Useonlyforitsintended purpose.

Put the footwear on, arrange tongues and then lace it up. After tightening it should not squeeze
the feet too much, but it should prevent it from getting your feet out of it without unlacing. Do not
use any measures to make the footwear it your feet faster. Such measures can compromise the
protection level.

Unlace and take off your footwear after use. Do not take it off by applying excessive force and/or
withoutunlacing.

This footwear is made of materials that normally do not cause any allergic reactions. However,
there may be certain individual cases such reactions. If this happens, stop using the product and
consultadoctor.

The footwear material is specified on footwear label or a tag attached, where the particular
symbols have the following meaning:

O - other material 8 - leather

M Choosing a protection category:

The SB protection category means that the footwear meets the basic requirements of 150
20345:2011 standard.

The S1 protection category means that the footwear meets the basic requirements and has a

closed heel area, features anti-static properties, and absort gyatitsheel part.
The S2 protection category means that the footwear meets the S1 requirements and,
ti feature: edwaterp il bsorption

The S3 protection category means that the footwear meets the S2 requirements and,

additionally, provides resistance to punctures and has a threaded sole.

The S4 protection category means that the footwear meets the basic requirements and has a

closed heel area, features anti-static properties, absorbs energy at its heel part, and is resistant to

dieselfuel.

The S5 protection category means that the footwear meets the S4 requirements, is resistant to

puncturesand hasathreaded sole.

The Psymbol means that the soleis resistantto punctures.

The SRA symbol means that the product s lip-resistant on ceramictile floors covered with SLS*.

The SRCsymbol means that the footwearis slip-resistant on ceramictile floors covered with SLS *

and steel surfaces covered with glycerol.

*SLS —solution of sodium lauryl sulfate.

For detailed information on protection level referto150 20345:2011 standard.

W Userestrictions:

This footwearis notintended foruse:

a) toprovidep jonagainst electrichazard, and dang Itage;

b) in high temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air ata
temperature of 100°C or higher, and where infrared radiation, flames or large melted material
splashes may occur;

¢) inlow temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air ata
temperature of-50°Corlower;

d) toprovidelimited protection against chemical hazards orionizing radiation.

M Storageand care:

Store the footwear in cardboard boxes in dry, well-ventilated places, away from sunlightand high

temperature. Do not squeeze ordeformitduring storage.

After each use or before you start maintenance, clean the footwear thoroughly using a soft cloth

soaked with a solution of lukewarm water and soap. Allow to dry at room temperature, optimally

atawell-ventilated place, away from any sources of heat. Once fully dried, startits maintenance.
Use leather footwear care agents to maintain it. Textile components should be maintained by
usingany ( i i for thi

Obser i i pecificagent.

Maintenance should be performed at least once a month, and in the case of more intensive use,
increase the maintenance frequency.

W Shelflife:

It is not possible to define the lifespan of the footwear unambiguously. It depends on many
factors, such as conditions of use, storage, or maintenance. In the case of mechanical damage, the
footwear needs to be replaced with anew product. Inspect the footwear for damage before each
use. Decommission the footwear if a shoe was cut, punctured, torn, worn out, or the outsole
shows signs of damage (cracks, rot). When the footwear reaches the end of life, dispose of it
according toapplicable requlations.

W Transport:
Transport the footwear in its original packaging, protect against sunlight and high temperature,
donotsqueeze or deform.

- . - istaticsafety
Itis recommended to use the antistatic footwear when it is necessary to reduce the risk of static
charge buildup, by carrying the charges away to exclude the danger of spark-induced ignition e.g.
for flammable substances and vapors, and when the electric shock caused by electric equipment
or live components is not completely excluded. Please note that antistatic footwear cannot
provide sufficient protection against electric shock, s it ensures only a certain level of electric
resistance between your foot and the ground. If the electric shock hazard is not eliminated
completely, itis necessary to take further avoid therisk. Itis rec Jed that those
measures and the tests listed below become a part of each program for preventing workplace
accidents. It is recommended that the product electric resistance providing desired antistatic
effectislower than 1,000 MQ. For new products the lower threshold electric resistanceis specified
at 100 k0, which is necessary to provide limited protection against electric shock or ignition in
case of damage to the electric appliance with an operating voltage of up to 250 V. However, the
users should be aware that in certain conditions the footwear may not provide sufficient
protection and additional precautions should be taken toensure full user protection.

The electric resistance of this footwear may change considerably as a result of folding,
contamination or moisture. The footwear does not fulfill its intended function in wet conditions.
Therefore, itis necessary tomake every effort tomake the footwearfulfill its intended functions of
carrying the charges away throughout its use life. Users are recommended to establish internal
electricresi { and performitonaregularand frequentbasis.

Class | footwear can absorb moisture, if it is worn for extended periods, while in damp and wet
conditions, itmay even turninto conducting footwear.

If the footwear is used in conditions where the sole material is subject to destruction, it is
recommended that the user always checks the footwear electric properties prior to entering a
dangerous area. It is recommended that in places where antistatic footwear is worn, the ground
resistance could not cancel the protection provided by the footwear.

Itis recommended that during footwear use no insulating components, except for knitted sock
products were located between the undersole and user's foot. If any footwear liner is inserted in
between the undersole and foot, it is recommended to check the electric properties of the
footwear/liner system.

B Notified body:

The process of standard complianc has been performed by notified body No. 2575.
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

M Description of symbols:

LAHTI PRO — manufacturer's trademark, L30113XX, L30414XX — PROFIX code, XX=39-47 —
size; safety footwear protection category; YYYY/XX- year and quarter of footwear manufacture;
serial number ending with ZDI.

@ - LEATHER ~ 110N, THREADED SOLE
. - CLOSED HEEL AREA ~ ANTISTATIC
 HEEL PART ENERGY  SLIPRESISTANT ON CERAMIC AND
ABSORPTION STEEL SURFACES
STEEL PROTECTIVE TOECAP — PROTECTS
— DIESEL OL RESISTANT

— TOES AGAINST IMPACT WITH AN
LIMITED WATER
—PERMEABILITY AND —DOUBLE DENSITY PU SOLE
ABSORPTION

PUNCTURE RESISTANCE TO FORCE

ENERGY OF 200




GEBRAUCHSANLEITUNG
SICHERHEITSSCHUHE, Produkttyp: L30113, L30414
Ubersetzung der Originalanleitung

VOR NUTZUNG DER FRUHJAHRSJACKE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG Die Schuhe mit den F fiir Lederschuh ieren. Die Elemente aus d i ial mit
SORGFALTIGLESEN. deniiblich d i i i

. " Di

WARNUNG! Lesen Sie alle Sit i d -Hinweise hinsichtlich der sicheren Die Konser ind. einmalim dbei N derSchuhe den
Nutzung. Konservi i

Die Sicherheitsschuhe gehdren zur II. Kategorie der persgnlichen Schutzausriistung, stimmen mit den
Anforderungen der Verordnung 2016/425 uberem undsmd gem. der Norm IS0 20345:2011 hergestellt. Die
Internet-Adresse, iiber die die EU ich ist: www.lahtipro.pl

DieSi i iigen iiber di haften und sind zum Schutz der
FiiBe des Benutzers vor den Verletzungen bei der Arbeit geeignet. Sie sind mit den entsprechenden

W Nutzbarkeitsdatum:

Da: derEignung der Schuhe hkann nicht eindeutig festgelegt werden. Dieses ist
von vielen Faktoren abhangig, wie den Nutzungs-, Lager- und Pflegebedingungen. Im Fall jeglicher
mechanischer Schaden sind die Schuhe gegen neue auszutauschen. Vor jedem Gebrauch sind die Schuhe
auf Schéden zu priifen. Im Fall, wenn die Schuhe durchgeschnitten, ertissen, abgerieben

Schuhspitz-Einlagen ausgestattet, die so entworfen wurden, dass sie einen Schutz vor dem Schlag mit der wrden oder wenn A an der Struktur der Sohle bemerkbai lllu(SprunQE.ErschIaffen) smddle
Energievon 200J und vor dem Pressen unter der von15 { Schuhe auBer Gebrauch zu nehmen. Nach der der Schuhe sind diese g

Vordem Gebrauch prifen,ob die Schuhe nicht beschidiat issensind sowie obdie Sohlen keine R Vorschri

haben. Nach dem Anzlehen der Schuhe pvufen uh sie d\e FiiBe nicht driicken und nicht zu stark geschniirt W Transport

FiiR

sind,
VORSICHT! Die Nutzbarkeit der Schuhe vor jedem Gebrauch priifen. Bei der Feststellung von Rissen,
i Schiden und nicht mehr benutzen und gegen die neuen

tauschen.

W Nutzung:

VORSICHT! Vor dem Gebrauch sich mit den Symbolen der Schutzkategorien bekannt machen, um die Schuhe
an die Art der auszuﬂlhrenden Arbert anzupassen. Das Symbol der Schutzkategorie ist auf jedem Schuh
angebracht. DieS¢

Die Schuhe anziehen, die Zungen entsprechend legen und anschlieBend schniiren. Die Schuhe sollten so
geschniirt sein, daxx sie keinen Druck auf die FiiRe auxuben Gle\(hzemg sollte es unmaglich sein, die FiiBe

Die Schuhe in der Originalverpackung transportieren, vor Sonne und hoher Temperatur schiitzen, nicht
zerquetschen oder deformieren.
n . N
Es wird empfohlen, dass d Schuhe iib ”dorlemgeselzlwevden wo dieVerringerung
der Mugl\(hke\l der elektrostatischen Aufladung notwendig ist, was durch die Ableitung der
elektrostatischen Ladungen erfolgt. Dadurch wird das Risiko des Anziindens durch die Funken

ausgeschlossen, z.B. bei brennbaren Substanzen und Dampfen sowie, wenn das Risiko des Stromschlags
besteht. Eswird empfohl

seitens der E ) derunter
u beachten, dass die Schuhe keinen Schutz vor dem Slmmx(hlag
garantieren kdnnen, weil sie nur einen gewissen elektrischen Widerstand zwischen dem FuB und dem
Boden bilden. Wenn das Risiko des Stromschlags nicht vollstandig beseitigt wurde, werden weitere

ohnedie Y i K dieeinesd Anpassung

wecks der Risil i notwendig. Es wird empfohlen, dass diese MaBnahmen sowie

derSchuhe an die Fusfc i Iche Mittel K6nnen zur
Nach der Nutzung der Schuhe sie aufschniiren und ausziehen. Auf keinen Fall die Schuhe mit groBer Kraft
und/oder ohne Aufschniirungausziehen.

DIESe chuhe sind aus Materialien h it di i I he ifen. Es konnen
individuelle Falle solcher i ftreten. In diesem Fall das Produkt nicht mehr benutzen und

denArztzuRateziehen.
der zu den Schuhen bei Etikette

DasF anderan den Schuhen

findenund di

Textilmaterial O - anderes Material 8 - Leder

MAnpassung der Schutzkategorie:

die genannten Priifungen ein Teil des Unfallverhiitungsprogramms am Arbeitsplatz sind. Es
wird empfohlen, dass der elektrische Widerstand des Erzeugnisses, der eine gewiinschte
antielektrostatische Wirkung wahrend der Nutzungszeit garantiert, gem den Erfahrungen niedriger als
1000 MQist. Fiir ein neues Produkt wurde die untere Grenze des i auf dem Niveau
von 100 kQ festgelegt. Das garantiert den eingeschrankten Schutz vor dem gefahrlichen Stromschlag oder
vor dem Anziinden bei einer Storung des Elektrogerates, das unter der Spannung bis 250 V arbeitet. Die
Benutzer sollten jedoch dessen bewusst sein, dass die Schuhe bei bestimmten Bedingungen keinen
ausreichenden Schutz fiir sie garantieren kdnnen und weitere VorsichtsmaBnahmen unternommen
werdenmiissen.

Der elektrische Widerstand der Schuhe dieser Art kann sich infolge der Biegung, Vers(hmmzung oder
Feuchtigkeit wesentlich verandern. Diese Schuhe erfiillen dann nicht hre h bei

derenNutzungin derfeuc! g.Esistal dig, danach zustreben, dass die Schuhe die i
Die Schutzkategorie SB informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen der Norm ISO s vorgesehene FunkuonderAblenung i Ladt fiillen und d
20345:201 1 efillen. Schutz durch die ganze Nutzungszeit garantieren. Es wird den Benutzern empfohlen, die
Die Schutzkategorie 51 informiert, dass dle Schuhe dIE grundlegenden Anforderungen erfiillen und iiber ieblichen Priifungen des hen festzulegen und sie reg ig und in kurzen
den und die i im .
Fersenbereich verfiigen. Die Schuhe der I. Klassifizi konnen die Feuchtigkeit absorbieren, wenn sie iber eine lingere Zeit

Die Schutzkategorie S2 informiert, dass die Schuhe die Anfordemngen 1 erfiillen und sich zusatzlich mit
dereingeschra hlassigkeit b

Die Schutzkategane SS |nform|ert dass die Schuhe dle Anforderungen S2 erfiillen und sich zusétzlich mit

der ohlen

Die Schutzkategorie S4 mformlen dass dle Schuhe dle grundlegenden Anforderungen erfiillen und iiber

den B und die i im
Fersenbereichverfiigen.

Die S(hutzkalegune S5 informiert iiber die Erfiillung der Anforderungen wie bei $4, zusatzlich sind die
< undverfiigen iberei Sohle.

Das Symbol Pit iert, dass die Sohll I hstec 3

Das Symbol SRA steht fiir die Antirutschbestandigkeit auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*
beschichteten Keramikfliesen.

Das Symbol SRC s(ehl fiir die Antirutschbestandigkeit auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*
beschic ‘demmitd hichteten:

*SLS—die Sodium Laureth Sulfate-Losung.

Die detailli den ensindin derNorm15020345:2011zu finden.

W Gebrauchseinschrénkung:

Diese Schuhe sind nicht geeignet:

a) zumSchutzvor i i Spannung,

b) zum Gebrauch bei hohen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der Temperatur von
100°C oder hdher vergleichbar sind i die, aber nicht unbedingt, sich mit dem Auftreten der

getra-gen werden. Und in der feuchten und nassen Umgebung knnen die Schuhe den elektrischen Strom

leiten.

Wenn die Schuhe in der Umgebung benutzt werden, in der das Sohlenmaterial verschmutzt wird, wird es

empfohlen dasx der Benutzer die elektrischen Eigenschaften der S(huhe vor dem Belrelen des

immer wieder priift. Es wird hlen, dass der

wo die antielektrostatischen Schuhe benutzt werden, den durch die Schuhe garantierten Schutz nicht

aufhebt.

Es wird empfohlen, dass keine Isolierungselemente, ausschl. der Wirkwaren (Striimpfe), zwischen der

Brandsohle der Schuhe und dem FuB des Benutzers eingesetzt werden. Sollte eine Einlage zwischen der

Brandsohle und dem FuB eingesetzt werden, wird es empfohlen, die elektrischen Eigenschaften der

Kombination Schuh/Einlage zu priifen.

W Nostrifizierte Institution:

AmBewer itatmitden thr.2575

INTERTEK Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Erklarung der Symbole:

LAHTI PRO — das F\rmenloga des Hemellen L30113XX, L30414XX — der PROFIX-Kode, XX=39-47 —

Gvoﬂe C der Sic YYYY/XX- das P ionsjahr und -Quartal der
huhe; Seri itden BuchstabenZDI.

Infrarotstrahlung, der Flammen oder der groBen Teile des Materials
miissen,
«) fiirden Gebrauch bei niedri deren Fol it derWirkung der Luft mit der Temperatur

von-50°Coderniedriger, vergleichbarsind,
d) zur Sicherstellung des eingeschrénkten Schutzes vor den chemischen Gefahren oder der
lonisationsstrahlung.
W Lagerungund Pflege:
Die Schuhe in Pappkartons an trockenen, qut beliifteten Orten lager. Vor Sonne und hoher Temperatur
schiitzen. Fern von scharfen Gegenstanden. Bei Lagerung der Schuhe sie nicht zerquetschen oder

& _ GESCHLOSSENER k ANTIELEKTROSTATISCHE

\v FERSENBEREICH EIGENSCHAFTEN

—LEDER _ DURCHSTECHBESTANDIGKEIT MIT
" KRAFTVON 1100N, GEFORMTE SOHLE

_ ENERGIEABSORPTION IM
FERSENBEREICH

RUTSCHBESTANDIGKEIT AUF DEM
" KERAMIK- UND STAHLBODEN

X s SCHUHSPITZ-STAHLEINLAGE —
— DIESELOLBESTANDIGKEIT “v — SCHUTZT DIE ZEHEN VOR DEM STOSS
P —

deformieren. ) - m MIT DER ENERGIEVON 200)
Nach jed brauch und vor den P die Schuh d anschlieBend mit -
Hand mithilfe der weichen Lappe, des lauwarmen Wassers und der Seife, abwischen (die Lappe nur leicht HNGESCHRANKTE
Inder Jassn, am bestenan enem qutbelifteten rtund e von ~WASSERDURCHLASSIGKEIT —SOHLE AUS ZWEIDICHTEM PU
Nach i bedi UND —ABSORPTION

Nach der




CPLD

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY ZAPOZNAC SIE Z

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
OBUWIE BEZPIECZNE, typ produktu: L30113, L30414
Instrukcja oryginalna

Obuwie nalezy konserwowac za pomoca Srodkéw do konserwacji obuwia skorzanego. Elementy
wykonane z materiatu tekstylnego konserwowa¢ za pomocg ogdlnodostepnych Srodkéw
przezna(mny(h dctegn(elu.

NINIEJSZAINSTRUKCIA.
OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkre ﬂs[lzezenm dﬂryfzqre jeczeristwa i
wszystkie
Obuwie bezple(zne nalezy do Il kategorii $rodkéw ochrony indywidualnej i jest zgodne z
i 7016/425um w! 79 normg 15020345:2011.
di i j 0 kacd do deklaracjizgodnosci UE: www.lahtipro.pl

Obuwie bezpieczne jest to obuwie, majace cechy ochronne, przeznaczone do ochrony stép
uzytkownika przed urazami podczas pracy, wyposazone w podnoski zaprojektowane tak, aby
zapewnialy ochrone przed uderzeniem z energia réwng 200 J i przed Sciskaniem pod obciazeniem
Sciskajacymréwnym 15kN.

Przed przystapieniem do uzytkowania nalezy sprawdzic czy obuwie nie jest uszkodzone, rozdarte,
podeszwa nie jest peknieta. Po zatozeniu obuwia nalezy upewmc Ze nie uciska ono stopy i nie jest

zbytmoc jacogranic

UWAGA! Ocene przydatnosci do uzytkowania nﬂ/ezy sprawdzi¢ przed kaldym uzyciem. W przypadku
stwierdzenia peknieC, przetar¢, uszkodzeri pi ieri nalezy zaprzestac uz i
wymienicobuwienanowe.

W Uzytkowanie:
UWAGA! Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapoznac sie z oznaczeniami kategorii ochrony w celu
prawidfowego doboru obuwia do wykonywanych prac. Kategoria ochrony umieszczona jest na kazdym

Y
Obuwie nalezy zatozy¢ na stopy, utozy¢ jezyk a nastepnie zasznurowac. Sznurowanie obuwia nie
powinno powodowac ucisku stop, a jednoczesnie nie powinno by¢ mozliwe wysuniecie stopy bez
rozsznurowania. Nie wolno stosowa¢ smdkuw ktare pazwn\q na szyhsze dopasowanie obuwia do
rodkitakiemoga

Po zakoriczeniu uzytkowania obuwie nalezy rozsznurowac i zdjac. Nie nalezy 2dejmowac obuwia z
uzyciem duzejsityi/lub bezrozsznurowania.

Niniejsze obuwie wykonane jest z materiatow, ktore na ogdt nie powoduja reakji alergicznych. Moga
Jednakze wysl&;powac |ndymdualne przypadki takich reakgji. W takim przypadku nalezy zaprzestac

igzlekarzem.

8l ol

l'{ 2
Konserwacjg nalezy przeprowadzac nie rzadziej niz raz w miesiacu, a w przypadku intensywnego
uzytkowaniazwiekszy¢jej czestotliwos¢.
W Okres przydatnosci:
Nie mozna jednoznacznie okresli¢ okresu przydatnosci do uzytkowania obuwia. Zalezy on od wielu
czynnikow takich jak warunki uzytkowania, przechowywania czy konserwacji. W przypadku
jakichkolwiek uszkodzeri mechanicznych obuwie nalezy wymienic na nowe. Przed kazdym uzyciem
nalezy sprawdzi¢ obuwie pod katem uszkodze. W przypadku, gdy obuwie ulegto przecieciu,
przektuciu, rozdarciu, przetarciu oraz gdy zauwazalne s zmiany w strukturze podeszwy (spekanie,
sparcienie) obuwie nalezy wycofac z uzytkowania. Po okresie uzytkowania obuwie nalezy zutylizowac
zgodniez obowigzujacymi przepisami.
M Transport:
Obuwie transportowac w oryginalnym opakowaniu, chronic przed storicem i wysoka temperatura, nie
zgniataclubdeformowac.
» i d b
Zaleca sig, aby obuwie antyelektrostatyczne byto stosowane wtedy, gdy zachodzi koniecznos¢
zmniejszenia mozliwosci natadowania elektrostatycznego, poprzez odprowadzenie fadunkéw
elektrostatycznych tak, aby wykluczy¢ niebezpieczeristwo zaptonu od iskry, np. palnych substandji i par,
oraz gdy nie jest catkowicie wykluczone ryzyko porazenia elektrycznego spowodowanego przez
urzadzenia elektryczne lub elementy znajdujace sie pod napieciem. Zaleca sig jednak zwrdcenie uwagi
na to, Ze obuwie amyeleklms\alyane nie moze zapewnic wystarczajacej ochrony przed porazeniem
elektrycznym, gdyz wpi je elektryczng miedzy stopaa podtozem. Jezeli
niebezpieczeristwo porazenia elektrycznego nie zostato catkowicie wyeliminowane, niezbedne s3
dalsze Srodki w celu unikniecia ryzyka. Zaleca sie, aby takie $rodki oraz wymienione nizej badania byly
czescig programu- zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy. Zaleca sie, aby zgodnie z
do$wiadczeniami rezystancja elektryczna wyrobu pozadany efekt ny
w okresie uzytkowania byta nizsza niz 1 000 MQ. Dla nowego wyrobu dolng granice rezystancji
elektrycznej okreslono na poziomie 100 k@, aby zapewnic ograniczong ochrone przed niebezpiecznym
porazemem elektrycznym lub przed zaplonem W sytuagji uszkodzenia urzadzenia elektrycznego

Materiatwykonania umieszczony jest na obuwiu lub dotaczony do obuwia, gdzie poszc:
o0znaczajy:

materiat tekstylny O - inny materiat 8 - skora

W Dobér kategorii ochrony:

K iaoch B a, 2e obuwie spetni I 15020345:2011.
Kategoria ochrony S1 oznacza, ze obuwie spefnia podstawowe wymaganla oraz posiada zamkniety
obszar piety, whasciwosci ne, absorpc jiw

Kategoria ochrony S2 0znacza, ze obuwie spetnia wymagania S1 oraz dodatkowo posiada ograniczong
przepuszczalnosc wody i absorpcje wody.

K ia ochrony $3 0znacza, e obuwie spefnia wymagania $2 ora; posiad: scna
przebicie, urzezhiong podeszwe.

Kategoria ochrony S4 oznacza, ze obuwie spefnia podstawowe wymagania oraz posiada zamkniety
obszar piety, whasciwosci antyelektrostatyczne, absorpcje energii w piecie, odpornos¢ na olej
napedowy.

Kategoria ochrony S5 oznacza spetnienie wymagari jak $4 oraz jest odporne na przebicie i posiada
urzezbiong podeszwe.

Symbol Poznacza, 2 jestodj bicie.

§¢ Sli i icznej pokrytym SLS*.
Oznaczenie SRC oznacza odpornos¢ na poslizg na podtozu z pytki ceramicznej pokrytym SLS* i na
podtozuzestali pokrytym glicerolem.

*SLS— mztwmlauvyloslarczanuscdu

Saczeqo jenatematkategoriiod 15020345:2011.

u Ogramaemestnsawama

Oznaczenie SRA 0znac:

przeznaczone d

aw (elu zapewnienia ochrony przed zagrozeniami elektrycznymi, niebezpiecznym napieciem pradu
elektrycznego,
b) w $rodowiskach o wysokiej ktdrych skutki pord 53 do dziania powietrza o
tempevamne 100°C lub wyzszej i ktore moga, ale nie musza charakteryzowa( sie wyslgpawamem
I rerwonego, pomienilub duzychrozpry:
Q ws 0 niskiej ktorych skutki poréwny
temperaturze-50°Club nizszej,

53 do dziatania powietrza o

przy napigciu do 250V. Jednak uzytkownicy ¢ swiadomi tego, ze w okreslonych
warunkach obuwie moze nie stanowic dostatecznej ochrony i dla ochrony uzytkownika powinny by¢
diete dodathowe srodkiostroinocci

Rezystandja elektryczna tego typu obuwia moze ulec znacznym zmianom w wyniku zginania,
zanieczyszczenia lub pod wptywem wilgodi. Obuwie to nie bedzie spetniato swojej zatozonej funkgji
podczas uzytkowania w warunkach mokrych. Jest wiec niezbedne dazenie do tego, aby obuwie
spetniato swoja zatozon funkje odprowadzania tadunkéw i zapewniato ochrong przez caly czas
eksploatadji. Zaleca sie uzytkownikom ustalenie wewnatrz zaktadowych badari rezystandji elektrycznej
iprowadzenie ich w reqularnych i czestych odstepach czasu.

Obuwie klasyfikagji | moze ahsorhcwa( wilgo¢, |esh jest noszone przez dtugi czas, a w wilgotnych i
mokrych kach ym

Jesli obuwie jest uzytkowane w warunkach, w ktorych materiat podeszwowy ulega zanieczyszczeniu,
zalecasig, aby uzytkownik zawsze sprawdzat wiasciwosci elektryczne obuwia przed wejéciem w obszar
ﬂlEbeZpIE(ZIW Zalera sie, aby w mle]s(ath gdne uzywane jest obuwie antyelektrostatyczne,

bylaw przezobuwie.
Zaleca sig, aby w czasie uzylkuwanla ohuW|a zadne elementy izolujace, z wyjatkiem dziewiarskich
wyrobow poriczoszniczych, nie byty buwiaistopa i

Jesli jakakolwiek wkiadka jest umleszczana pomlgdzy pudpodeszwq i stopg, zaleca sig sprawdzanie
whasciwosci cznych uktad

B Jednostka notyfikowana:

i jami uczestniczytajednostk Nr2575.

=

p g
INTERTEK Italia S.p.A.
Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

M Objasnienie oznaczen:

LAHTI PRO — znak firmowy producenta; L30113XX, L30414XX — kod PROFIX; XX=39-47 — rozmiar;
kategoria ochrony obuwia bezpiecznego; YYYY/XX- rok i kwartat produkcji obuwia; numer seryjny —
zakoriczony literamiZDI.

ODPORNOSC NA PRZEBICIE
- SKORA ~Z5ItA 100N, PODESZWA
URZEZBIONA
RN WO _ v ossia [ W wesawosa
v B " ANTYELEKTROSTATYCZNE

d) w celu zapewnienia ograniczonej ochrony przed i chemicznymi lub p

jonizacyjnym.
W Przechowywanieikonserwacja:
Obuwie nalezy przech cw iach ych w miejscach suchych,

_ ABSORPCJA ENERGII
W CZESCI PIETOWE)

ODPORNOSC NA POSLIZG NA
— PODLOZU CERAMICZNYM
I STALOWYM

Podczas przechowywania obuwia nie wolno go zgniatac

chroniac przed storicem i wysokga
lub deformowac.

Po kazdorazowym uzyciu obuwie nalezy dokfadnie oczyscic a nastepnie umyc recznie za pomoca
miekkiej szmatki zamoczonej w roztworze letniej wody i mydfa. Suszy¢ w temperaturze pokojowej,
najlepiej w przewiewnym miejscu, z dala od zrddet ciepta. Po dokfadnym wysuszeniu nalezy przystapic
dokonserwacjiobuwia.

PODNOSEK OCHRONNY STALOWY-
— ZABEZPIECZA PALCE STOPY PRZED
UDERZENIEM Z ENERGIA 200)

PODESZWA WYKONANA Z
~DWUGESTOSCIOWEGO
POLIURETANU

(OGRANICZONA
—PRZEPUSZCZALNOSC
| ABSORPCJAWODY

_ ODPORNOSC NA
OLEJ NAPEDOWY




WHCTPYKLINA NO 3KCNNYATALIUN
BE30MACHAA OBYBb, Tun u3genus: L30113, L30414
[lepeBoz OpUrHaNbHOM MHCTPYKLMK

MEPEQ HAYANIOM 3KCNAYATALUN HEOBXOAMMO O3HAKOMUTCA C

HACTOALLEV MHCTPYKUMER.
[¢
NPEAYNPEX/EHNE! 0 8cemu
i u ecemu no- mexHuke
GesonacHocmu.

be3sonacan Dﬁbe OTHOCUTCA K KaTeropuu I (peacs MHﬂMBMﬂ‘{a"bHDﬁ 3alUMThI, COOTBETCTBYET

Moc 2016/425 n B COOTBETCTBIN CO CTaHAApTOM IS0 20345:2011.
Anpecse6-caiiTa, ROCTYNK T8A EC: www.lahtipro.pl
Besonacnas 06yBb — 370 06yBb, iMeloLas 3alLMTHbIE CBOICTBA, 0BecneyvBaloLvie 3aLLMTY CTyNHeil
nonb30Barens oT TpaBM BO BpemA pﬂﬁﬂTbI, C 3aLUMTHBIM NOAHOCKOM, 3aNPOEKTUPOBAHHBIM TaK, uTobbl
‘obecneynTb 3aluuTy 0T yAapa, UMeloLLiero 3Hepruio 200 [ 1 0T OKUMaHWA ¢ CUNO OKUMAHVA PaBHOi 15
kH.

fpog TYMMTbK YX0Z1y 3200yBbi0.

X073 32 06yBbl0 OCYLLECTBAAETCA € MOMOLLBIO CPE/ACTB N0 YXOAY 32 06yBbI0. YXO 32 IneMeHTamM U3

Tek nleayer T8, UC ma

JToituenu.

Cnepyer yxony.

Mlpoueaypbi Mo YX0ny CNeAeT BLIMONHAT He PeXe OBHOTO Pasa B MeCAU, a NPU MHTEHCHBHOI
T0.

W CpoKnpuropHocTy:

Henb3A 0fiHO3HaYHO OMPEAENNTL CPOK TOAHOCTH 06yBU. OH 3aBUCHT OT MHOTUX (aKTOPOB, TaKNX Kak
YCI0BUA UCNONb30BAHNA, XPaHEHUA U nocob yxopa. B anyyae KaKUX-N60 MeXaHuyeckux "UBpE)KJJlEHMﬁ
Oﬁbe UlefyeT 3aMeHUTb Ha HOBYH. "EpEﬂ KaXbIM UCNONb30BaHneM \)6)’KI> (nefiyet NpoBepATb Ha
Hanuume MoBpexaeHuid. B Cnyvae nope3os, MpoKomos, moTepTocTel, U3HoCa 06YBM W 3aMeTHbiX
U3MeHeHHii CTpYKTYPbI NOA0WBbI (TpeuLiHbl, NOTEpTOCTH) 0ByBb CleayeT u3bATH U3 IKannyaTaumn. Mocne

Mpexae, Yem NPUCTYUTL K SKCAYATaLy U3[enia, HeoBXoAUMO yBeauTbCs, 4T 06yBb H ofysu ee y cornacko AeiicTeyloujemy
He N0pBaka, HET TPelwuH Ha nozowse. Mocne Toro, Kak 0ByBb ofeTa, CeayeT yoeAUTLCA, UTO OHa He 3aKOHOAATENbCTBY.
OKUMAET CTYNHIO W He 3allHYPOBaHa UIMLLKOM CUNbHO, BbI3bIBaA OTPaHUYeHUe LMPKYNALNN KPOBU B W TpaHcnopTHpoBKa
CTynHe. 06yBb: PUTUHANbHOI OT CONHEYHbIX Ny el U BbICOKOT
BHUMAHHE! Oyerry uzdenus K nposepamb neped Kaxdbim paTypb, He
npuMeneHuem. B 1yuae 8eIA6NeHUA KaKux-/IUGO Mpewjur, NPOMEDUIUXCA MeCH, MeXaHUYecKux - o "

P ] TaTuueckylo 00yBb B TOM Clyuae, eCiu BO3HMKaeT
W 3kcnnyatauua: To CHU3UTH IMEKTPOCTATHYECKOTO 3apAAa NYTEM 0TBOAA
BHUMAHHE! pexde vem Havamo usdenuem, 3 i P 33pAA CLENbIO Ul Tb MCKPbI, HMp. TOPIOYYX BELLECTB
kamezopuu 3auumel, Kamezopus 1 NapoB, a TakKe TOTAd, KOTAA He MCKMIOYeHa NMOAHOCTbI0 OMACHOCTb SNEKTPUYECKOro MOPAXKEHHS,

g

Wcnonb30BaTh ToNbKO MO HasHayeHuio.

06yBb HafeTb Ha CTYMHY, YNOXMTb A3bIYOK, @ 3aTeM 3aLuHYPOBATb. [P WHYPOBaHUY 0BYBM He JOMKHO

UMETb MeCTo OKMMaHUe CTYMHM, KpOME TOTO, He MOXET MPOMCXOAUTb BbIABIKEHHE CTYHM Ge3
Henb3a npi PeAcTs, 6bicTpo noorHatb 06yBb K hopme CTynHi.

TBKME(DEL\(TBEMDI')’TH[MBG(TMK(HWKGHMK‘KTGI'IEHVISBLI.[MTBL

Mocne oKoHYaHMA NONb30BaHMA Oﬁbe)O UlefyeT ee pacHypoBaTb W CHATH. He cHumatb OGYBb,

¥
Hacromuau Oﬁbe W3roTOBNEHa M3 matepuanos, Kotopble B DﬁLIlEM He BbI3bIBalOT annepmue(mﬁ
peakuun. OIJH-]KO, MOTyT UMETb MeCTO UHANBHAYaNbHble Cnyyan TaKoit peakuun. Batom aiyyae anepyer

yBpasa.
Marepuan, U3 KOTOpOro W3rOTOBNEHO U3AENKe, YKa3aH HEMOCPE/CTBEHHO Ha 06YBA WM Ha APMbiKe,

TeKCTWAbHbIi MaTepuan O Apyroii Matepyan S -Koxa

M BbiGop KaTeropum 3awuTbl:

Kateropua 3awutbl SB 03Hauaer, uTo 06yBb 0TBeYaeT OCHOBHbIM TpeGoBaHuAM CTaHaapta SO
20345:2011.

Kareropvm 3aWuTbl S1 o3Hauaer, uTto Oﬁbe 0TBEYAET OCHOBHbIM Tpeﬁusaumnm W UMeeT 3aKpbITyio
06nacTb NATKY, 06NafAET aHTUINEKTPOCTATHYECKIMM CBOWCTBAMM, MOTNOLLAET SHEPIitio B NATOYHOI
yactu.

Kateropwa 3awuutbl S2 03Hauaer, uTo 06yBb 0TBEYaeT TpeboBaHiAM KaTeropiu S1, Ho kpome Toro uMeeT

orp
Kateropua 3auml S3 03HauaeT, 4To 06yBb 0TBeuaeT TpeGoBaHUAM KaTeropuu S2, Ho KpoMe Toro
YCTO/iYMBO K NIPOKONaM, UMeeT pHNEHyIo NoAOLBY.

Kaveropm 3aWmTbl s4 03Hauaer, yto Dﬁ)/!b 0TBEYAeT OCHOBHbIM VPEGDBBNMRM W UMEeT 3aKpbiTyio
obnactb naTky, Uﬁﬂaﬂﬂﬂ AHTUINEKTPOCTATUYECKUMM (BOICTBAMY, NOrNOLAeT SHepruio B NATKe,
YCTOiluMBa K AM3eNbHOMY TONANBY.

Kareropwa 3awuTbi S5 uTo cobniofierbl Tpe6oBams kaTeropui S4 u 06yBb ycToiiuuBa K npokony u umeet
PuUGNEHylo NoAOLBY.

(MMBD[IPOKN&‘IBGT,‘ITO"U‘lOmBayUﬂﬁVMBaKI'I[]UKO"HM.

Mapkuposka SRA 03HauaeT yCTo/YMBOCTb K CKONbXEHHIO Ha OCHOBAHIUM U3 KePaMU4eCKoid nAMTKi ¢ SLS
NOKpbITHEM®.

Mapkupoka SRC 03HauaeT ycToilyuBOCTb K CKOMbXKEHMIO Ha OCHOBAHIH W3 KepaMUYecKoil NAuTKH ¢ SLS
"UKDI)IWIEM*MHﬂU{HOB&HMVIM}(TﬂﬂM,I'IOKphITOMUWIMGDO"OM.

*SLS— pacTBop naypuncynbdara Hatpus.

Moapobi yKa3aHbl B CTaHaapre 15020345:2011.

B OrpaHuyeHne npuMeHeHua:

Haa

a) CLYNbI0 3AUIATI OTIEKTPUYECKOI! OMACHOCTH, 0T ONACHOT0 INEKTPHYECKOTO HaNPAKeHIS,

b) B cpene ¢ BbicoKoii TemnepaTypoii, 3p¢eKT Bo3AeiicTBUA KOTOPOIl CPABHUM C BO3AEVICTBUEM BO3YXa
Temnepatypoit 100°Cunu Bblllle, u KOTOpas MOXeT, JOMKHA OTANYATHCA
UHOPAKPACHOTO U3AYYeHIA, NNaMeHn W 3HAYMTEbHOTO BO3AIEACTBUA GPLI3T paciaBneHHbIX
MaTepyanos,

) B Cpefie C HU3KOIA TemnepaTypoii, 3pdeKT BO3AeiCTBIA KOTOPOIi CPaBHUM C BO3AEHICTBIEM BO3AYXa
‘Temnepatypoii-50°Cunn Hinke,

d) pnnobed p

W XpaHeHue U TeXHUYeCKHil yXoa:
06yBb CneqlyeT XpaHUTb B KapTOHHO/i YNaKOBKe B CyXOM, MIPOBETPUBACMOM MeCTe, 3aLLMUEHHOM OT
BETa U BBICOKOIA OT OCTPbIX NPeAMeToB. My xpaHeHwH 06ysb
HeMOXeT 6biTb CJaBneHa uny newopmmposana
Mocne {it yio np!
NOMOLLN MATKOI TPANKM, CMOYEHHO# PacTBOPOM TENMoil BoAbl U Mbina. CywMTb NpU KOMHaTHOI
nyulue BCero B MecTe, BAANK 0T UCTOUHMKOB Tenna. Moce TuaTenbHoro

THTb,  3aTeM BbIMbITh B!

wn no OpHaKo,
(UIeyeT yuecTb, uto TaTnyeckan l)ﬁth He MoxeT AOCTATONHYI0 3aLmTy 0T
INEKTPUYECKOT0 MOpaxeHUA, TaK Kak OHO obecneynBaer ToNbKo onpenen’euuoe INEKTpUyeckoe
(onpoTuBnexue mexay (T‘{HNE‘V\ YenoBeKa i 0cHoBaHueM. Ecnn onacHocTb INEKTPUYECKOr0 NOpaXeHuA
NONHOCTbI0 He YCTpaHeHa, HeoBXoAWMbI AONONHUTeNbHble Mepbl, YTo6bl M3GexaTb pucka.
Peaneunyetm, 4To6bl Takve Mepbl U YKa3aHHble HIKe WCNbITaHuA Gbinn vactbio nporpammbl
NpefloTBPALLEHNA HECHACTHBIX (1y4aeB Ha pa6ouem Mecte. PEKOMEHIJ\YET(R, ‘ITOGDI, B COOTBETCTBUM C
ONbITOM, p uspenus, i Tatn-
deckuit 3dekT, coctanano He meree 1000 MQ. [InA HOBOFO M3AENMA HUKHUI NPeaen IneKTPUECKoro
ConpoTHBAEHHA onpeaené Ha yposke 100 KQ, uTo obecneynBaeT orpaHIYeHHyI0 LTy 0T ONACHOCTH
IMeKTPHYEC BOC
paboraloujero npu HanpaxeHww He Gonee 250 B. Onuaxo 10/1b30BaTeNN AOMKHbI YUUTBIBATD, YTO NPU
onpenenéHHbIX YC1oBuAX 06yBb MOXET He 0fecnieuBaTb AOCTATONHYIO 3alMTy W ANA 3aUUTHI
™
3INeKTpUYECKOe COMPOTHBAIEHHE 0BYBU 3TOTO THNa MOXET CYUIECTBEHHO W3MEHWTbCA B pe3ynbTate
u;mﬁawn, 3arpA3HeHua unu npu BU}AEﬁ(TBMM Bnaru. Takas Uﬁyﬂb He 6yﬂET BbINONHATL
NPe/lycMOTPEHHbIe A HeE GYHKLMU NP FKCNyaTalMi B MOKPbIX ycioBusiX. Mo3Tomy, HeoBxoumo
CTPEMUTHCA K TOMY, 4T06bl 06yBb BbINONHANA NIPEAYCMOTPEHHYIO GYHKUMIO O OTBOAY SMEKTPUYECKIX
3apAnoe u obecneunsana 3almTy B TeyeHue BCero nepuoAa Kcnayaraunu. PEKOMEHA‘/ET(X, yTobbl
nonb3oBarenb OnNpefenun nopaaok KUX  UCTIbITAHWi P
Hepes perynipi p
Oﬁbe Kﬂa({M¢MKallVIVI | MoXeT BNUTbIBaTL Bnary, eciu ucnonb3osanacb ANNTeNbHOe Bpemsa, a BO
BIAXKHBIX 1 MOKPbIX YT npuobpec iicTea
Ecom Uﬁbe IKCNAyaTUpyeTca B YCNOBUAX, NP KOTOPbIX Matepuan MOAOLWBbI 3arpA3HAETCA,
4T06b1 npoBepAN IneKTpHYeckie CBOMCTBA 06yBM pexae,
uew soi & onackylo 067actb. PekomenayeTcs, uToGbl B MecTe, rfie MCNOAb3YETCH aHTUONEKTO-
cTam 710 BeCTY KTI0Tepe 3aLLUTHbIX CBOVICTB 06yBY.
Mpy 3KcnnyaTaunn oﬁysu PEKOMEH/IYeTCH MeXAy CTenbKoil 06yBi W CTynHeii nonb3opatens He
MEMEHTOB, KpOMe 1y u3genuii.
it-nubo BKMAAbIL, npoBepuTh

MEKTPUYECKOr0 Y CTPOFICTBa,

Ecn mexgy crenbkoii U cTynHei
3neKTpUYeckue CBOICTBA CUCTEMb ,06yBb — BKNbILL".
B HotuduumpoBanHoe yupexpaenme:

TBUA ii opra N° 2575.

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

M MoscHeHve 0603HaueHNii:

LAHTI PRO — ToapHbiii 3Hak npoussoutens; L30113XX, L30414XX — kop usnie-nna PROFIX; XX=39-47
— pa3mep; KaTeropua 3auuTbl GesonacHoit 06yu; YYYY/XX - ron u kaptan usrotonexma o6ysw;
CepuiiHblii HoMep — 3akaHuvBaetca byksamu ZDI.

_ YCTOHBOCTS KTIPOKOTY C CHTOI

~KOXA | T2 !

@ 1100 H, PHOTEHAR MOJOLIBA
o [ W AHTISNEKTPOCTATIECKHE
~~~ B = et

 OTOLEAYEHEPTHY YCTOIMBOCTS K CKOMLXEHHIO HA
B IHTOSHOM YACTH ~ KEPAMUIECKOM 1 CTATISHOM
OCHOBAHMM

3AKPITAA OB/IACTb
NATKN

CTAIbHO 3ALIUTHBII HOCOK —

fgﬁmgﬁlﬁg"ﬂmm‘ “’ — OBECTIEYMBAET 3ALIUTY NATIbLIEB
L= DY  CIyTHM OTYIAPA COHEPTVIE 200 10
OTP"””“EEHOOE fPOMC- IOROLUBA M3TOTOBAEHA M3
~KAHME W TOTMOLLEHWE ~ [IBYXVIOTHOCTHOTO NOMMYPETAHA

BOAbI




INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

INCALTAMINTE DE SECURITATE, ti

p produs: L30113, L30414

Traducere din instructiunea originald

CITITIACESTE INSTRUCTIUNIINAINTE DEAINCEPE SA UTILIZATI PRODUSUL.

ATENTIONARE! Trebuie s cititi toate atentiondrile legate de sigurantd si toate
indicatiilereferitoarelasigurantade utilizare.
Tncaltiminte de securitate fac parte din catagoria Il de mijloace de protectie individual si sunt
conforme cu prevederile Regulamentul 2016/425 si sunt efectuati in conformitate cu standardul ISO
20345:2011. Adresa de internet la care poate fi accesatd declaratia de conformitate UE:
www.lahtipro.pl
incaltaminte de securitate reprezinti incaltarile care au proprietiti protective, destinate pentru
protejarea picioarelor utilizatorului impotriva ranirii in timpul lucrului, prevézute cu proeminente
prole(tate astfel |n(a1 sa asigure protectia impotriva loviturilor cu energie in valoare de 200 J si

operatiile deintretinere pentruincaltaminte.

Incilgarile trebuie intretinute cu substante pentru |mre\merea |ntaham|ntew din piele. Piesele
efec di ial textil trebuie I Cop.
Trebuie sa respectati r ile ata§ate Ia tele de intreti
corespunzatoare,

Intretinerea trebuie efectuata cel putin o data pe lun, iar in cazul in care sunt utilizate des trebuie s
crestetifrecventa.

M Perioadadevalabilitate:

Este imposibil sa se determine féra echivoc durata de valabilitate a incaltamintei. Depinde de multi
factori, precum conditiile de utilizare, depozitare si intretinere. Tn cazul oricarei deteriorari mecanice,
pantofiitrebuie inlocuiti cu alti noi. Inainte de fiecare utilizare, pantofiitrebuie verificati dacé nu sunt

inddestra de15kN. deteriorati. In cazul in care incaltamintea a fost taiata, perforatd, ruptd, uzata si cand sunt vizibile
Inalnte deaincepe utlhzarea trebuie s verficafi dacé incélfamintea nu este deterioats, rupta dacd modificar in structura talpii (crapaturi, abraziuni), incéltamintea trebue retrasd din utilzare. Dupa
Ipanueste crapata. Dupa incaltare trebuie si va asigurati i nuva strang talpile si ioada de utili arileaplicabil
] mm,(eea(earv ducelalimi irculatieisa icatre picioare. lTransnort:
ATENTIE! Trebuie s ] ilizat inair ilizare. I [ Incéltérile trebuie transportate in ambalajul original, protejatide soare si d ileri nu
constataicrapdturi, frecari, i i dritrebuiesair isdle utilizatisisdluati presatisinu deformati.
perechinoi. n ti i i

W Utilizare:

ATENTIE! Inainte de a incepe s utilizai trebuie s cititi marcajele privitoare la categoria de protectie

pentru a selemz corect incdltdmintea pentru tlpul de muncd presmra Categoria de protectie este
Cateaoriled

Aseutiliza doarit

Tncéltati pantofii, indreptati limba si apoi legati sireturile. Strangerea sireturilor nu trebuie s duci la
presarea talpilor si totodata nu trebuie sa permita scoaterea pantofilor fara desfacerea sireturilor. Nu
folositi substante care duc la adaplarea mai rapida a pantofului la forma talpii. Aceste mijloace de

duclareds tie.

Dupa ce ati terminat de unllzat mcaltamlntea (rebule s desfacen sireturile si sa va descaltati. Nu va
descaltatifolosind o fort; i/saufara

Aceste incaltari sunt efectuate din materiale, care in general nu provoaca reactii alergice. Totusi pot
aparea cazuri individuale de astfel de reactii. In acest caz trebuie s incetati sa folositi produsul si s
apelatilasfatul unuimedic.

Materialul din care sunt efectuate este indicat pe eticheta amplasata pe sau atasata la incaltaminte iar

fiecare simbolindica:
<> - alt material 8

W Selectarea categoriei de protectie:

‘material textil

Categori tieSB1 3 cdincaltaminteair i intele de baza all i150
20345:2011.
Categonadepm(emeﬂ d caincaltiminteaindepli i tialesi dlcaiului

esteinchisd, p trostatice, absorbi ei

(ategoria de protectie S2 inseamna ca incaltamintea indeplineste cerintele S1 si aditional are
permeabilitate si absorbirea limitata aapei.

(ategoria de protectie S3 inseamna ca incaltamintea indeplineste cerintele S2 si aditional este
rezistentalastrapungere, talpa sculptata.

(ategoria de protectie S4 inseamna ca incaltamintea indeplineste cerintele esentiale si are 2ona

Se recomanda ca incaltarile antielectrostatice sa fie utilizate atunci cand este necesar sa reduceti
posibilitatea de incarcare electrostaticé, prin transmiterea incarcérilor electrostatice astfel incat sa se
excluda pericolul de aprindere de la scantei, de ex. substante flamabile si aburi, precum i atunci cand
nu se poate exclude riscul de electrocutare cauzat de aparatele electrice sau piesele aflate sub
tensiune. Totusi se recomanda atentia asupra faptului ca incaltdmintea antielectrostatica nu poate
asigura protectie suficientd impotriva electrocutérii, deoarece introduce doar o anumita rezistenta
electrica intre picior si pardoseald. Tn cazul in care pericolul de electrocutare nu a fost eliminat in
totalitate, sunt indispensabile anumite masuri pentru a evita riscul. Va recomandam ca aceste masuri
si analizele enumerate mai jos s faca parte din programul de prevenire a accidentelor la locul de
munca. Va dam cain c @ ienta rezistenta electrica a produsului care
asigura efectul antielectrostatic dorit in perioada de utilizare sa fie mai mica de 1000 MQ. Pentru
produsul nou limita inferioara a rezistentei electrice a fost stabilita la nivelul de 100 kQ, pentru a
asigura protectia limitata impotriva electrocutarii periculoase sau impotriva aprinderii in caz de
deteriorare a aparatului electric in functiune la tensiunea de 250 V. Totusi utilizatorii trebuie sa fie
congtienti de faptul ain anumne cundml mcaltammtea puate sa nu aswgure protectia suficientd si
pentruaprotej tie

Rezistenta electrica pentru acest tip de incaltaminte se poate schimba in urma indoirii, petelor sau in
datorita umiditatii. Acest tip de incaltaminte nu va indeplini functiile presupuse in caz de umiditate.
Este indispensabil sa tindeti la faptul ca incéltamintea sa-si indeplineasca functia de itere a
incarcaturilor si sa asigure protectie pe toata durata de exploatare. Se recomanda utilizatorilor
stabilirea unor analize de masurare a rezistentei electrice in cadrul fabricii si efectuarea acestora in
intervaleregulatesidese de timp.

alt; dinclasal bsoarb azulin ¢ p dmulttimp, iarin cazde
iditatesiin mediu ud poate deveniincaltaminte conductiva
Tncazulin careiincalta utilizaty |ncund|(n\emcare lul din talpa 3, se
da ca utili averifice mereu leincaltaminteiinainte deaintrain
zona de pericol. Se recomanda ca in zonele in (are se utilizeaza incaltdmintea antielectrostatica,
N isinufiel L o o
Serecomanda can timpul uitlizarii incaltamintei nicio piesa deizolare, cu i tricotate,

s& nu fii introduse intre talpa incaltamintei si piciorul utilizatorului. In cazul in care introducet orice

calcdiuluiinchisa, ietati antielectrostatice, absorbi gieiin calcai, al gen de talpicintre talpa pantofului si picior, se recomanda verificarea proprietatilor electrostatice din
C iad tieSSi indeplini intelorS4 precum sirezistentala stré| i incaltare/talpic.

talpasculplata. M Institutianotificata:

Simbolul Pi acatalp alastra Laprocesul deeval itatii cu cerintelea participat organi ificatNr. 2575.
Marcajul a rezi I in placi ceramice acoperite cu SLS*. INTERTEK Italia S.p.A.

Marcajul SRC inseamna rez\stema la alunecare pe suprafete din placi ceramice acoperite cu * si pe
suprafetele din otel acoperite cu glicerol.
*SLS—snIuﬂedeIauri\sulfalde sodiu.

fiesunt dardul15020345:2011.

W Limitari deutlllzare‘

a) pentruaasiquraprotectied pericolelorelectrice, tensiunii periculoase acurentuluielectric,

b) in medii cu temperaturé ridicata, a caror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu
temperatura de 100°C sau mai mare §| care pot, dar nu trebuie sa se deosebeasca prin existenta
razelorinfrarosii, flacari ial topit,

) in mediile cu temperaturd scizutd, a caror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu
temperaturade -50°Csau maiscazuta,

d) pentruaasigura protectialimi i i chimi ionizate.

M Depozitaresiintretinere:

Incélgérile trebuie depozitate in ambalaje de carton in locuri us(ale, aerlsne, protejate impotriva
soareluisia ilorridicate. Nustrivitisi tiin ti

Dupé fi tilizare siinainte de a efectua operatiile de intretinere trebuie sa curatati exact si apoi sa
spalati manual cu o laveta umezita in solutie de apa si sapun. Uscati la temperatura camerei, de
preferinta intr-un loc aerisit, departe de sursele de caldura. Dupa ce ati uscat exact trebuie sa efectuati

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

B Explicare marcaje:

LAHTI PRO — marca inregistrata a producatorului; L30113XX, L30414XX— cod PROFIX; XX=39-47 —

manme, categorie de protectie incaltaminte de securitate; YYYY/XX- anul si trimestrul fabricatiei
i; numar de serie — lasfarsit sunttrecute literele ZDI.

_ REZISTENTA LA STRAPUNGERE CU
FORTA DE 1100N, TALPA SCULPTATA

_ ZONA CALCAIULUI k — PROPRIETATI ANTIELECTROSTATICE

INCHISA
[ W eS0RBIREA ENERGIEI  REZISTENTA LA ALUNECARE PE
= INZONA DE CALCAI SUBSTRAT CERAMIC S DE OTEL
. VARF DE PROTECTIE DE OTEL — PROTEJEAZA
- [‘;Z:J%m i m — DEGETELE DE LA PICIOARE IMPOTRIVA
CUENERGIA DE 200
_;;';r;gﬂggiﬂ " _TALPA EFECTUATA DIN POLIURETAN
pyees CUDOUA DENSITATI




NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
SAUGI AVALYNE, produkto tipas: L30113, L30414
Originalios instrukcijos vertimas

PRIES PRADEDAMINAUDOTI SUSIPAZINKITE SU SIA INSTRUKCUA. priezitrai naudoki jaliaitam skirta: iz
5 keija, kad galé japasi ivéliau. Laikykité jamos priezi
JSPEIIMAS!Perskaityktevisus saugat L PrieZitros darbus.zlllkne ne reciau negu viena karta per menes;, 0 |ntensyvaus naudojimo

Pagal Reglamentas 2016/425 nuostatas saugi avalyné priklauso antrajai
asmeniniy apsaugos priemoniy kategorijai ir yra pagaminta laikantis IS0 20345:2011 normos.
Internetoadresas, kuriuo galima rasti ES atitikties deklaracija: www.lahtipro.pl
Saugi avalyné saugo avincio kojas nuo traumy darbo metu bei turédama specialia pirsty
nosele, apsaugo avinciojo pirstus nuo smagiy iki 200J ir 15kN apkrovos.

Pries pradedant naudoti avalyne, patikrinkite ar jj néra pazeista, ar néra plysiy, ar pade néra
plysiy. Jsitikinkite ar batai nespaudzia kojos, ar néra pernelyg stipriai uzristi, kas gali bloginti
kraujoapytaka.

DEMESIO! Tinkamumo naudojimui jvertinimq bitina atlikti pries iekvienq naudojimq. Jeigu
pastebéjote plysius, nusitrynimus, mechaninius arba kitu: bitina pakeiti Siq avalyne
nauja.

W Naudojimas:
DEMESIO! Pries naudodami avalyne, susipazinkite su apsaugos kategorijy Zenklais. Tai padés
tinkamai parinkti avalyne pagal atliekamo darbo pobud/ Kiekviena avalynés pora yra pazyméta

apsaugos. jjos Zenklu. miau.

Naudokitetik pagal paskirtj.
Apsiaukite batus, pareguliuokite baty liezuvj bei uzvarstykite. Baty uzvarstymas negali biti per
stiprus, taip pat negali buti toks, kad galima iSimti koja neisvarstant baty. Draudziama naudoti
priemones, kurias leidzia batams greiciau prisitaikyti prie kojos. Tokios priemonés mazina
apsaugos laipsnj.

Po darbo bitina iSvarstyti ir nuimti batus. Nenuimkite baty naudojant tam jégq ir/arba
neidvarstant.

Avalyné pagaminta i3 medziagy nesukelianciy alerginés reakijos. Vis dél to gali pasitaikyti
individualiy alerginés reakcijos atvejy. Tokiu atveju btina nustoti vartoti avalyne ir kreiptis
konsultacijos pas gydytoja.

ésetiketéje. Etiketés simboliy reikimé:

- tekstilés medziaga <> - kita medziaga 8 -oda

W Apsaugos kategorijos parinkimas:

SB-avalyné atitinka pagrindinius1S0 20345:2011 norm
$1-avalyné atitinka pagrindinius reikalavimus, turi uzdara kulno sritj, antistatines savybes bei
energijosabsorbcines savybes kulnosrityje.

2 - avalyné atitinka S1 kategorijos reikalavimus, papildomai yra atspari drégmei bei turi
drégme absorbuojancias savybes.

3 - avalyné atitinka S2 k ijos reikalavimus bei papildomai turi atspary
pada, padasturirasta.

S4-avalyné atitinka pagrindinius reikalavimus, turi uzdara kulno sritj, antistatines savybes bei
energuosabsurbclnessavybeskulnosmyje yranepralaidialyvai.
S5- ka S4 i yra i il

padas turirasta.

P-avalynés pad atsparu

SRA- ava\yneyraatspan iy padengty SLS* grindy dangoje.
SRC - avalyné yra atspari slydimui keramikiniy plyteliy padengty SLS* grindy dangoje bei
grindy dangoje s plieno padengto gliceroliu.

*SLS—natrio lauril io dodesil tirpalas.

1$samiginformacija apie apsaugos kategorijas galimarasti|S0 20345:2011 normos aprasyme.

W Naudojimo apribojimai:
Avalyné yranaudojama:
a) siekiantuztikrinti lekir pavojy;

atveju dar
B Naudojimo laikas:
Negalima vienareikimiSkai nustatyti avalynés galiojimo laiko. Tai priklauso nuo daugelio
veiksniy, tokiy kaip prieZiiiros, naudojimo irlaikymo salygos. Esant bet kokiems mechaniniams
pazeidimams, batus reikia pakeisti naujais. Pries kiekvieng naudojima reikia patikrinti, ar batai
nepazeisti. Jei avalyné yra perpjauta, pradurta, suplysusi, nusidévéjusi, pastebimi pado
struktaros pokyciai (jtriikimai, jbréZimai), avalynés nedévékite. Pasibaigus naudojimo laikui,
avalyne utilizuokite, laikydamiesi galiojanciy taisykliy.
W Transportavimas
Avalyne transportuokite originalioje pakuotéje, saugokite nuo saulés ir aukstos temperatiiros
poveikio; nesuspauskite, nedeformuokite.
M Antistatinésavalynéssavybés:

¢ avalyné turi biiti naudojama tam, kad iki elektros kravio
kauplqu| Zmogaus kiine ir taip sumazinty kibirksties atsiradimo bei deglu skysciy ar dujy

pavojy, o taip pat elektros Soko, galimo dél bet kokiy elektriniy prietaisy arjtampos
turinciy daliy, patyrimo galimybei eliminuoti.
Taciau reikia pabrézti, kad é avalyné negali apsaugos nuo
elektros Soko, nessudaroapsauglnlsluoksn!llklarp ku]os |rgr|ndq Jei elekmnlosoko pavojus
nebuvo visiskai pasalintas, bitino: il
Tokios priemonés, taip pat kaip ir Zemiau isvardinti papildomi testavimai turi bati darbo vietos
" S e

Antistatiné avalyné yra naudinga tik tada, kai jos elektriné varza yra ne mazesné kaip 1000 MQ
per visg jos naudojimo laika. 100 kQ verté yra Zemutiné naujo produkto varzos riba, kad
apsaugoty nuo elektros Soko arba uzsidegimo, kai sugenda elektrinis prietaisas, naudojantis
250V jtampa.

Taciau, tam tikrose salygose, vartotojas turi saugotis ir turéti omenyje, kad avalyné gali
nesuteikti tinkamos apsaugos, todél avintysis visada turi imtis papildomy apsaugos
priemoniy.

Tokio tipo avalynés elektriné varza gali smarkiai pasikeisti bégant laikui dél lankstimosi,
uzsitersimo bei drégmes. Tokia avalyné neatliks jai priskiriamy funkdijy, jei bus naudojama
drégnose salygose. Todél svarbu uztikrinti, kad gaminys galéty atlikti jam priskirtas
elektrostatinio kriivio isklaidymo funkijas ir suteikti tokia apsaug per visa jo naudojimo
laika. Vartotojuirekomenduojama periodiskai atlikti elektrinés varzos patikrinima.

Avalyné [ klasifikacijos gali absorbuoti dregme jeigu yra dévima ilga laika drégnose salygose ir
deltogaliprarastisavo antistatines savybes.

Jei avalyné avima tokiose salygose, kuriomis pado meduaga uzmema avintysis turi visada

patikrinti valvnas elektrines savvbes prie¢ izenad .

Kai naudojama antistatiné avalyné, grindy varza turi biti tokia, kad nesumazinty avalynés
teikiamyapsauginiy savybiy.

Avinttokigavalyne, tarp vidinio pado ir avinciojo kojos neturi biiti jokiy izoliuojaniy elementy.
Jei tarp vidinio pado ir avinciojo kolos yra koks nors |ntarpas turi bti atliekama papildoma
avalynés-jdéklo kombinacijo:

M Notifikuotojijstaiga:
itikties jvertini daroje dalyvavo notifikuotojijstaiga Nr. 2575.

INTERTEK Italia S.p.A.
Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

M Simboliy paaiskinimas:

LAHTI PRO — gamintojo prekés Zenklas; L30113XX, L30414XX — PROFIX kodas; XX=39-47 —

dydis; saugios avalynes apsaugos kategonja YYYY/XX- avalynés pagaminimo metai ir
kvartalas; serij JemisZDI

b) aukstos temperatiiros salygomis, kal poveikis yra panasus j 100°C arba
temperatiiros poveikj ir/arba infraraudonujy spinduliy poveikio ir/arba lydytos medziagos
daleliy;

«) Zemos temperatiros salygomis, kai poveikis yra panasus j -50°C arba Zemesnés
temperatiiros oro poveikj;

d) siekiant uztikrinti daling apsauga nuo cheminiy pavojy arba jonizuojancios spinduliuotés.

W Laikymasir priezidra:

Avalyne turi bti laikoma kartonlnese pakuotese sausoje, gerai védinamoje, apsaugotoje nuo

_ ATSPARUMAS PRADURIMUI 100N,
PADAS SURASTU

~ ANTISTATINES SAVYBES

—0DA

* — UZDARA KULNO SRITIS

_ ABSORBCINES SAVYBES
KULNO SRITYJE

__ ATSPARUMAS SLYDIMUI KERAMIKINEJE
BEI PLIENO GRINDY DANGOJE

saulésirauksto: vietoje. Avalyné: li iarba

Po kiekvieno naudojimo ir pries atliekant priezitros veiksmus, avalyne batina kruopsciai
nuvalyti, naudojant tam minksta, drégna skudurélj ir muila. Avalyne dziovinkite kambario
temperatiroje, gerai védinamoje vietoje, atokiau nuo Silumos Saltiniy. Po to, kai avalyne
isdziuvo atlikite prieziros darbus.

Avalynés priezitrai naudokite priemones skirtas odinei avalynei. Tekstilés medziagos elementy,

SMUGIY IKI 200)

PADAS PAGAMINTAS IS DVEJY
" KOMPONENTY POLIURETANO

_ ATSPARUMAS DREGMEI,
RIBOTAS PRALAIDUMAS

l!&@ﬂ@

SPECIALIOJI PLIENO PIRSTY NOSELE
—NEPRALAIDUMAS ALYVAI — APSAUGO AVINCI0JO PIRSTUS NUO




IHCTPYKLIA 3 EKCIYATALLIT
BE3MEYHE B3YTTA, npoussoacreeH Tun: L30113, L30414
Mepeknap opuriHanbHoi IHCTPYKLi

TEPLL HIXX NOYATH EKCIIYATALLII0 BUPOBY, HEOBXIZHO 03HAHOMUTUCH
3UIEI0 IHCTPYKLIEL.

TONEPEAMEHHA! HeoGxioHo o3xaiiomumuce 3i 6cima nonepedxerHamu ujodo

be3neuHe B3yTTA BiAHOCUTLCA A0 Kateropii Il 3aco6iB iHAWBIAYanbHOrO 3aXWCTy, BIANOBIAAE BIMOraM
PernamenTa 2016/425 i BurotoBnetxe BIﬂﬂDBIﬂHD no cranapry 150 20345:2011. Aapeca caiiry, Ha
y LOCTYN 710 inHicTb €C: www.lahtipro.pl

Besneue B3yTTA — e B3YTTA 3 3aXMCHUMU BNACTUBOCTAMM, LLj0 3abe3neuyioTb 3aXUCT CTyHiB
KOUCTYBaua Bifl TPaBM Mijj 4ac Npaty, 3 3aXMCHUM NIAHOCKOM, 3aNPOEKTOBAHE Tak, 11406 3aneBHUTI
3aXuCT BiA yAapy 3 exeprieto 200 1 Ta Bi CTUCKAHHA 3 CUM0K CTHCKaHHA 15 KH.

Mepuw, HiX noyaTM KOpUCTYBaHHA BUpoBom, crif b, 0 B3YTTA He He
nopBae, Lo Ha NiAOLBI BIACYTHI TPiLLMHN. licnA BAATHEHHA B3YTTA G/l NePEKOHATHCD, L0 BOHO He
CTUCKAE CTYMH | He 3aLUHYPOBaHe HAATO CUNIbHO, OCKINbKM Lie Bezle 10 06MeXeHHA UMPKYNALi KpoBi B
CTYNHAX.

}'BAI'A' MMeped KU)KHUM iarmo(yam-tmv i suxmmmu nu/m(y npudamkocmi supoby do ekcnnyamauii.

[llornap 3a B3yTTAM 37iiiCHIOETbCA 3 Jjonomorolo 3aco6is AnA fornazay 3a B3yTTam. Jlornan 3a

TeKCTUABHAMA aip 38 aranbHOROCTYMHMX 3aC06iB, W0
BUKOPUCTOBYITHCAATA Lboro-
Cnig, innosi iB ana pornagy.

ﬂpoueuypm 3 I:l()”mﬂ‘] ("lﬂ BMKOH‘{BBTM He pIIIlIJ.Ie, HiXK pas Ha MI(ﬂle, a B BUNaaky iHTeHCMBHOTO

BUKOPHUC Tilue.

B TepmiH npupaTHoCTI

HemoxmBo 0AHO3HaYHO BM3HAYMTU TepMiH NPWAATHOCTI B3yTTA. Bik 3anexuTb Bin Garatbox

(haKTOpiB, TakMX AK YMOBM BUKOPUCTaHHA, 3bepiraHta abo cnoci6 sornagy. Y pasi Gymb-akux

MEXaHi\HIX TOLLKOReH B3YTTA CTiA 3AMIHATH Ha HoBe. Tepes KOXHIM BUKOPUCTAHHAM B3YTTA CNiA
YToMy BANAAKY, AKLLO B3YTTA NOpi3aHe, NPOKonoTe, NopBake,

3HOLUEHE, a TaKoX Konn NOMITHI 3MiHK B (prKTypI I'IIIZ\OIMBVI (Tp\mmum, "DTE[]TO(T\), B3yTTA U|IIJ|

BUNYYATI 3 BUKOPUCTaHHA. TlicnA 3aBeplueHH excnnyaTauii B3yTTA fioro HeoBXigHo yTunisysaTu

37I/JHO 3 YUMHHIM 32KOHOZIABCTBOM.

W TpaHcnopTyBaHHa

B3yrTa Cip TpaHcnopysaTu B opwmanbmm YNaKoBL, 3aXMLATH Bifl COHAUHOTO (BT i BUCOKOT

e MitU aid

B EKcnnyartauia:
YBATA! [lepur Hix noyamu KopucmygarHs 6upoGom, HeolXioHo 03Hatomumuce 3 NOHaYeHHAM

Kamezopi saxucmy, wjo6 eudpamu 63y, wo eidnoeidae eukonysati npayi. Kamezopia saxucmy
Kamezopii:

B3yTTA BAATHYT Ha CTYNHI, YKAACT A3UYOK, A NOTIM 3alutHypyBaTH. LLIHypyBaHHA B3TTA He NOBUHHO
AT CTUCKZHAA CTYTH, OKPiM TOFO, CTYHA HE MOXE BUXORMTIA 3 B3YTTA Ge3 pOSLUKYPOBYBaHHA.
ipirHaTU B3yTTA 10 HopMU CTYNHi. Taki

TOBYBATH 3aC06M, L0,
3aC061 MOXYTb 3MeHLLYBATU PiBeHb 3aXHCTY.
MicnA 3aKiHYEHHA KOPUCTYBAHHA B3YTTAM Clijl iioro po3iwHypyBaTh i 3HATI. He 3HimaTu B3yTTA,
3acT0CC 3yannna

Lle B3yTTA BUroTOBNEHE 3 MaTepianis, AKi B 3araNbHOMy He BUKIWKalOTb anepriuHoi peakuii. Ane
MOXYTb, OfiHaK, TPANAATUCH iHABIAYaNbHI BUNAKM TaKkoi peakuii. B LboMy BUNaZKY Cli HeraiHo
NPUMHUTA KOPUC i NIbTYBATHCH 3 NiKapew.

Marepian, 3 AKkoro BUroToBneHo BUpi6, BKasaHmil GeanocepeHbo Ha B3yTTi abo Ha APAKKY, WO
llwnasrhmnoHbcro,Bkazauicmmsonmosuauamh:

- iHLWKit MaTepian 8 - WKipa
W Bubip kateropii 3axucry:

Kateropia 3axucry SB 03Haua, LLj0 B3yTTA BiANOBi/ia€ 0CHOBHUM BUMOTaM cTakpapTy 150 20345:2011.
Kareropia 3axucty S1 03Hauae, Lo B3yTTA BiANOBIAAE OCHOBHUM BUMOTaM i M€ 3aKpuTy obnactb
N'ATI, BONOZiE aHTUENEKTPOCTaTUYHUMM BAACTUBOCTAMI, MO ' ATKOBIIA YaCTHHI.
Kateropia 3axucty S2 03Hauae, L0 B3yTTA BiANOBIJa€ BUMOram KaTeropii S1, ane okpim Toro Mae
obmexeHe NponycKaHHA BoAK inornuHaHHA Boau.
Kateropia 3axucty S3 03Hauae, L0 B3yTTA BiANOBIAA€ BUMOraM KaTeropii S2, ane Okpim T0ro € CTiikum
10 NPOKONIB, Ma€ pUdneHy nifowwBy.
Kateropia 3axucty S4 03Hauae, Lo B3yTTA BIANOBIAAE OCHOBHUM BUMOTaM i MA€ 3aKkpuTy 06nactb
N'ATH, BONOJIE AHTUENeKTPOCTATUUHIMI BNACTUBOCTAMM, NOTNIMHAE eHeprilo B N'ATKOBl YacTuki, €
CTIKIM 10 BU3ENIbHOTO NaNVIBa.
Kateropia 3axucry S5 03Hauae, o A0TPUMAHI BUMOT U KaTeropii S4 i B3yTTA € CTiliKum 0 NPOKONiB i
Maepudneny nigowsy.
Cumson P o3Hauae, o nigowsa e cTiiikoto 40 NpoKonis.

CTiliKicTb HOBaX 3 Keps SLS* nokputTAM.
Mo3HaueHHa SRC 03Hauae CTifiKicTb /10 KOB3aHHA Ha 0CHOBAX 3 KepaMiuHOi NAMTKY 3 SLS* nokpuTTAM i
Ha 0CHOBAX 3 TN, NOKPUTUX FNILEPONoM.
*SLS— po3umH naypuncynbgaty Harpito.
[leTanbHi aHi 1010 KaTeropii3axucTy Bkasaki B cranAaprilS0 20345:2011.

TeKCTUNbHUiA MaTepian

W 06MeKeHHA BUKOPUCTAHHA:

Lleuzy'rmHenpwzuaueueunnaunopmcramﬂ:

a) [na3axvcry Bi BiA i jinanpyr,

b) B cepenosuwi 3 BUCOKOK TemnepaTypol, edekT fii AKoi € nopmn;mbnum 3 pieio noBiTpA
Temnepatypoo 100°C abo Buwjoto, i Ake Moxe, ane He 060B'A3K0BO NMOBUHHO BIAPI3HATUCH
HaABHICTIO iHQPAYepBOHOro BUNPOMIHIOBAHHA, MonyM's ab0 BenuKux OPU30K po3TonneHux
Martepianis,

) CepefoBYLLI 3 HU3bKOK Temnepatypolo, edekT Aii AKOi € NOPIBHANLHAM 3 Ai€lo NOBITPA
Temneparypoio-50 °Cabo Huxyoto,

d) ana Ty BiAXivi

M 36epirannA i TexHiunmit pornap:
B3yTTa Cnigy 36epiratit B KapTOHHiii ynakosui B cyxomy, i Micui, Big

He cTuas

| | i i yTTA:

PEKDMEHﬂyETb(R BUKOPUCTOBYBATH AHTWENEKTPOCTATUYHE B3YTTA B TUX BUNAAKAX, KONU BUHWKAE
HeOBXIZHICTb 3MeHLLIMTH MOXIBE HKONMYYBAHHS eNEKTPOCTATHYHINK 3apAAIB LWAAXOM BifBEACHHS
©/IEKTPUHIX 3DAAIB 3 METO0 YHUKAHHA MOXTMBOCTI 3arODAHHA BIfL ICKDH, HANP. NANIbHIX PEYOBIH i
HﬂpiB, A TaKOX B TOMY BUNAAKY, KON HE BUKNIOYEHA NOBHICTIO Hebe3neka YPaXEHHA eNeKTPUYHUM
CTPYMOM, Hanpyrow.

0pHaK, CNif) BPaXoBYBaTH, L0 AHTHENEKTPOCTaTUUHe B3YTTA HE MOXe FapaHTyBaT AOCTATHill 3aXuCT
B/l YPaXEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, OCKINbKM BOHO 3aNeBHIOE NiMLLIe BIANOBIHIIA eNeKTPUUHMii
onip Mix CTYNHAMY MlOANHY | 0CHOBOK. fIKLLL0 Hebe3neKa ypaxeHHs eneKTPUUHIM CTPYMOM NOBHICTIO
He YCyHeHa, HeobXiHO BXXVBATY J0/IaTKOBI 3aX0AN ANA YHUKHEHHA Hebe3neku. PekomenpyeTea, Wwob
Taki 3aX0[IM Ta BKa3aHi HiKue Gynu nporpamu i HelLjacHX
BUNAAKIB Ha po6oUOMY Micuii. PeKoMeHAYETbCs, 11106, 3riAHO 3 10CBIAOM, eNeKTPUuHMiA onip BUpobY,
L0 3aNeBHIOE HEOOXIAHMI AHTUENeKTPOCTaTUUHMIA eheKT, CTaHoBUB He MeHwe 1000 MOm. B Bunagky
HOBOTO BAOBY HIKHA MeXa enekTpUUHOro onopy BU3HaueHa Ha piBHi 100 KOM, L0 3aneBHIoe
oBMexXeHMii 3aXMCT Bi HeGe3neKn ypaxeHHs enekTPUYHUM CTPyMOM abo BiAl 3ananeHHs npu
MOLWKO/PKEHH eneKTPooBnaAHaHHA, Lo Npawioe npu Hanpy3i e Binbwwe 250 B. OaHak, kopucrysaui
NIOBUHHI BPaX0BYBaTH, LLIO NPU NIEBHYX YMOBAX B3YTTA MOXKe He 3aNeBHI0BATH A0CTATHBOTO 3aXNCTY |
A 3aXUCTY KOpHCTYBaya Cif 060B'A3K0BO 3aCTOCyBaTM 0AATKOBI 3aX0/ Ge3nexu.

EnexTpudHuii onip B3yTTA U0ro TUNY MOXe CyTTEBO 3MIHUTUCH B peaynman 3rHHaHHA, 3a6py/AHeHHA
abonpw aiiBonory. Take B3yTTA He by nnyarayii
B MOKpUX yMoBaX. ToMy, HeoOXiaHO nparHyT, 106 B3yTTA BUKOHYBano nepenbavery dyHKiio
Bi/BE/IeHHA eNeKTPUYHIX 3apAAIB i 3aNeBHI0BANO 3aXUCT NPOTArOM BCbOTO Mepiofy ekcnnyatatii.
PeKoMeHByeTbes, W06 KopucTyBay BCTaHOBYB Ha (BoeMy NIANPYEMCTBI MOPAZIOK BUKOHAHHSA

X 4actoi yepes perynapHi npomi y.
B3yT1A knacudikauii | Moxe nornuxat Bonory, AKLIO BOHO BUKOPHCTOBYBANOCH TpUBANMii Yac, a B
BONOTUXi TUBOCTEt.

AKILO B3YTTA EKCNYaTY€TbCA B YMOBAX, NPH AKVIX Bi6YBA€ETbCA 3a6pyAHEHHA MaTepiany nifowsi,
PeKOMEHAYETbCA 1106 KopUCTyBaY 060B'A3K0BO 3AifiCHI0BAB NEPEBIPKY eNEKTPUUHIX BAACTUBOCTEl!
B3YTTA Nepefl TUM, AK BBIiiTH B HeGe3neuny oBnactb. Pekomenayetbes, Wob B Micuax, pe
BUKOPUCTOBYETLCA AHTUENEKTPOCTATUYHE B3YTTA, Oﬂip 0CHOBM He MiT NPUBECTU A0 BTPATH 3aXUCHUX
BACTUBOCTEli B3 TTA.

PekomeHay€Tbes, o6 Npy ekcnnyaTali B3yTTA MiX CTENbKOK B3YTTA i CTyNHelo KOpHCTYBaua He
BKNaAaTH 6yAb-AKVX 30M1I0BANbHUX €NIEMEHTIB, OKPIM TPUKOTaXHUX NAHYiLHIX BUPOGIB. AKILO MiX
CTENbKOI i CTyNHelo PO3MILlyeTbeA GyAib-AKa BKMAZIKa, PEKOMEH[YETbCA NePEBIPATH eNeKTPUHi
BNACTHBOCTI CUCTeMu "B3yTTA - BKNajKa'".

[ ] Hormbmonauayaauosa.

Bnpoueci ouinkm Bij y

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy
M [loACHeHHA N03HaYeHb:
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CIVKICTb A0 MIPOKOAIB 3 CUA0I0
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TOTMHAHHA EHEPTIT E“ CTIAKICT f10 KOB3AHHS HA

" BITATKOBI YACTUHI " KEPAMIYHII | CTANEBII OCHOBI

COHAYHOrO CBITNa i BMcoKoi Temnepatypu. Mpu 36epiranki B3yTTA He moxe 6yTn cTickyte abo
nedopmoBaHe.

Micns KOXHOTO 3aCTOCYBaHHA B3YTTA 360 Nepe/ NPoLieAypaMit 3 J0TARY 32 HiM, He0BXiAHO CTapaKHo
070 OUUCTTI, @ NIOTIM BIMUATIA BPYUHY 32 0MIOMOT010 M'AIKO FaHUIDKH, 3MOUEHOT PO34MHOM Tennoi
Boan iMuna. (yIJJMTM npu KiMHaTHiit TEMI'IepﬂT‘{pI HaVIKpﬂIJ.lE B I'IpOBITpK)BaHUMY Ml(l“ 3aneka Blﬂ
AxepenTenna. Micn crap AONAAY 33 B3YTTAM.

CTATIEBIAV AXMCHIAV TIAHOCOK —

— CTIAKICT 20 JWSETbHOTO — 3AXMUIAE NIATIbUI CTYNHI B YAPY
NATBA

3 EHEPTIE) 200 K
_ OBMEXEHE NPONYCKAHHA _MIAOLLBA BUTOTOBMEHA 3
| NOTAMHAHHA BOAN [IBOTYCTUHHOTO NOAIYPETAHY
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HASZNALATI UTMUTATO
BIZTONSAGI LABBELI, terméktipus: L30113, L30414
Eredeti Gtmutatd forditésa

AMUNKA MEGKEZDESE ELGTT ISMERKEDJEN MEG AZ ALABBI HASZNALATI
UTMUTATOVAL

FIGYElMEITETES' Az osszex b/zransagm vonatkozd figyelmeztetést és a
Gtelolvasni.
Biztonsagi labbeli, az 2016/425 Rendelete szerinti |l kategdridju egyéni véddeszkoz, az IS0
20345:2011. norma szerint késziilt. Azinternetcim, ahol elérhetd az EU-megfeleldségi nyilatkozat:
www.lahtipro.pl

i labbeli — ellatott egyéni védd adolgozd labfejének védelmére,
amely megvédia dolgozé labfejétamunka soran 6t érg 200 J-nal nem nagyobb iitésektdl ésa 15 kN-
nalnemnagyobb szoritd erdktal.
Hasznalatelottel\enunznl kell, hogy a cipdn nincs-e sériilés, szakadas, a talpa nics-e eltd

rizziik, hogy

ezgé!olja alabfejvérelltasat.
FIGYELEM! A hasznﬂlhalasagar mmden a/ka/omma/ a ldbbeli felvételekor ellendrizni sziikséges.

e. A cipd
alabat, nincs-e til szorosra kdtve a cipéfiiz6, mert

Torések, észlelése esetén cseréljiik a cipdt
ljra.

B Hasznalat:

FIGVELEM’ Haszna/ar e/vrr meg ke/l nezm a ldbbeli védelmi kategurmjat haqy a munka

itvdlasszuk.Ave i

i Avé
(sakafelhasznalasi célra hasznalja.

Alabbelit fel kell venni, a nyelvet elhelyezni és befi
denem csiiszhatle alabfejrlacij

Nem hasznalhalok olyan eszkozok amellyek a cio labhoz vald illeszkedését eldsegitik. Ezek az
eszkozok cs

izni. A cipd bekotés utan nem szorithatja a ldbat,

acip6
Hasznalat utén a cipdt ki kell fizni és levenni. Nem szabad a cipét nagy erdvel és/vagy kikotés nélkiil
levenni.

A cipd olyan anyagok felhasznalasaval készilt, amelyek dltaldban nem okoznak allergids reakciot.
Allergias reakciok, egyéni érzékenység esetén felléphetnek. llyen esetben nem szabad tovabb
hasznalnia terméket és ki kell kérni urvosvelemenyet

ican, acipénvagy 6,ahol

O - Mds anyag 3 - Bor

M A védelmi kategéria megvalasztasa:
AzSB kategdriaaztjelenti, hogyacipd lelalS020345:2011normaalapko ényeinek
Az S1 kalegnna azuelentl hngy acipd magasabb kovetelmenyeknek felel meg és a sarok rész zirt,

jelentése:

Atermék

asarok ré ik

Az S2 kategdria azt jelenti, hogy a cipd megfelel az S1 kovetelményeknek és korlatozottan vizallg,

vizfelvétele csokkentett.

AzS3 kategoria azt jelenti, hogy a cipé megfelel az S2 kivetelményeknek és a barazdalt cipdtalpnak

kdszonhetden, dramiitésellen véd.

Az S4 szerinti védelmi kategdria azt jelenti, hogy a labbeli teljesiti az alapkdvetelményeket, illetve

zrt sarokrész, antisztatikus tulajdonsag, energiaelnyeld sarok és olajjal szembeni ellendllds

jellemzi.

Az S5 szerinti védelmi kategdria az 4 kovetelményeken tdl talpatszirdssal szembeni védelmet és

bordazotttalpatjelent.

aztjelenti, hogya cipd dramiitésellenvéd.

Az SRA szimbdlum azt jelenti, hogy a cipé emulziéval szennyezett kerdmia padion cstszésgatlo

tulajdonsagokkal rendelkezik.

Az SRC szimbolum azt jelenti, hogy a cipd firdolajjal szennyezdatt keramia és glicerollal
I nadlénis cstiszisaitlo tulaidonsiaokkal rendelkea

AzP

P i dciok avéddeszkozol lésérol az15020345:201

M Felhasznalasi korlatozasok:

Azalabbicipd nem felel meg:

a) dramiitési llenivédelemre, égellenivédelemre,

b) magas homérsékletek esetén — ahol a hatdsok a 100C° vagy magasabb léghémérséklet
hatasaival egyenértékiiek és amelyek soran felléphet infravords sugdrzés, langhatds, olvadt
anyagokerdteljesszétfroccsenése,

-aholah

«) alacsonyhomé
d) ke
M Térolasésallagmegdvas:

dsok a-500°

kelleni korlatozott vé aci6s hatdst

irazhelyen kelltarolni, védenianaptol ésmaga

Adipétpapirc
Atholdesrs

Minden haszndlat utén és a karbantartds eldtt alaposan meg kell tisztitani a cipdt, utana langyos
szappanos vizzel puha ronggyal kézzel megmosni. Széritani szobahémérsékleten, lehetdleg szellds
helyen, tavol magasd homérsékletii targyaktol. Szaradds utin meg lehet kezdeni a
(lpokarbamanasal

Adp P

6szerketkell haszndni.

A bl késziilt részek asa aljuka

javasoltszerket.

10

Adpétminimumh

javasolt i, intenzivhasznalat

M Felhasznlhatdsagideje:

Nem lehet egyértelmiien ialdbbeli hasznos é at. Ez szamos tényez6tl fiigg,
mint a hasznalati, taroldsi és karbantarts feltételektdl. Barmilyen mechanikai sériilés esetén a
labbelit jra kell cserélni. Minden hasznélat el6tt ellendrizze alabbelit, hogy nem sériilt. Ha a labbeli
végott, kilyukadt, szakadt, kopott, illetve a talp szerkezetében véltozasokat észlel (repedés,
kidorzsolddés), a labbelit ki kell vonni a haszndlatbél. A labbeliket haszndlat utén a vonatkozé

W Szallitas:

A cipét az eredeti csomagoldsaban kell szallitani, védeni a naptél és magas hémérséklettdl, nem

szabadosszenyumnl deformalni.

- iztosito cipéh

IHa elektrostatikus feltoltodés veszelye aII fenn javasolt az antielektrostatikus cipd hasznélata,

amely elvezeti az i a gy(lékony anyagok és gézok

gyulladasata keletkezen szlkratol valamint, ha nem zarhatd ki az dramiités veszélye elektromos
alattlévé. é:

agyd
Figyelembe kell venni, azonban, hogy az antistatikus cipd nem nyujt tel]es védelmet az dramiités
ellen, mivel csak bi iatbiztosita lab ésapadlok

Haaz ramiités veszélye nem zérhatd ki teljesen, sziikség van tovébbiintézkedésekre a veszély teljes

kizardsa érdekében.

Javasoljuk, hogy az ilyen intézkedések és az aldbb felsorolt vizsgalatok a munkavédelmi

intézkedések részét képezzék az adott munkahe\yen Javascljuk hogy az antistatikus cipok
atamegfelelg véddhatds eléré: 1

000 MQ — os érték alatt tartsuk. Az tj termék esetében az ellendlldsnak minimum 100 k- nak kell

lennie, hogy korlatozott védelmet biztositson az aramiités ellen vagy megvédjen a 250 V- nal nem

A felhasznaloknak tlsztaban keII Ienmuk azzal hugy a (IpU, blzunyus koriilmények kozott nem
biztosft

hozni.

Azilyen cipdk elektromos ellendllésa jelentdsen a a

vagyanedvességtdl.

Ezacipdnem i6jat ko {

Feltétleniil tehatannakako kateljesitése, hogya cipd teljesideje
alatt datat,ami | é

Javasoljuk az izemen belili ellendlldsmérést bevezetni és ezeket rendszeresen, minél gyakrabban
ismételni.

Az | védelmi osztalyd cipd atazhat, ha hosszabb ideje hasznéljak és vizes, nedves kirnyezetben
elektromos vezetdvé valhat.

Ha a cipdt olyan koriilmények kozott hasznaljak, ahol a talpa elszennyezédhet, javasolt, hogy a
hasznléja minden alkalommal, mieldtt belép a veszélyes térbe, ellendrizze a cipd elektromos
tulajdonsdgait.

Javasolt, hogy ahol antistatikus cipét hasznélnak olyan, legyen a padld, amely nem kapcsolja ki a
cipdaltal biztositottvédelmet.

Javasolt, hogy cipd d ne mas szigeteld hatdsi anyagot a
cipdtalp és a lab kozott, klzaralag kotott zokmt Ha barmﬂyen hem van aldb és a cipdtalp kozott,
javasoljuka cipd/betétegyi k

M Notifikacids kozpont:

Amegfeleldségi értékeléstasz. notifikacios kozpontvégezte 2575.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
AIZSARGAPAVI, produkta tips: L30113, L30414
Originalas instrukcijas tulkojums

PIRMS LIETOSANAS SAKUMA NEPIECIESAMS IEPAZITIES AR 50
INSTRUKCIJU.

Saglabati

ilietosanai.

BRIDINAJUMS! Nep/eclexams izlasit visus drosibas bridinajumus un visus

lietosanas drosibas noradijumus.

i pieder pie Il k individualas aizsardzibas lidzekliem un atbilst Regula

2016/425 nolikumiem ka ari ir izgatavoti saskana ar IS0 20345:2011 normu. Timekla vietnes
adresi, kura var pieklit ES atbilstibas deklaracijai: www.lahtipro.pl
ARizsargapavi ir apavi, aizsardzibas lidzekli, kas paredzéti kaju un pédu aizsardzibai darba laika no
dazadiem riska faktoriem, aprikoti ar pirkstgalu aizsargiem projektétiem tada veida, lai
nodrosinatu aizsardzibu pret 200J enerdijas triecieniem un pret 15 kN saspiesanas slodzi.
Pirms lietosanas sakuma nepiecieSams parbaudit vai apavi nav bojati, saplésti, pazole nav plisusi.
Péc apavu uzvilk$anas nepieciesams parliecinaties, ka tie nespiez pédu un nav parak stipri

UZMANIBU! Pirms katras lietoSanas nepieciesams parbaudit lietosanas derigumu. Plisumu,

nodilumu, mehanisku bojajumu, krasas izmainas gadijuma apavus nepiecieSams parstat lietot un

apmainit pretjauniem apaviem.

W Lietosana:

UZMANIBU! Pirms lietosanas sakuma pm/zal apavu izvélei prieks veikta darba nepiecieSams

iepazities ar ai ibas klases apziméji ibas klase ir uzradita uz katra apavu
dra. Klasifikiciju aprak kstits zemdl

Lietot tikai atbilstosi pielietojumam.

Apavus nepieciesams uzvilkt uz kajas pédas, novietot méliti un sasnorét. Snorgjot apavus nav

jarada pedu spiedienu, bet vienlaicigu nav jabt iespéjas izvilkt pedu bez atSnorésanas. Nedrikst

lietot lidzek|us, kuri dod iespaju tri pielagot apavus pie pédas formas. Sadi lidzek|i var samazinat

aizsardzibas pakapes samazinasanos.

Péc lietosanas beigam apavus nepieciesams atsnoret un novilkt. Nav ieteicams novilkt apavus

pielietojot lielu spéku un/vaibezatSnorésanas.

Sie apavi ir izgatavoti no materialiem, kuri parasti nerada alergiskas reakcijas. Tomér var rasties

Sadu reakdiju individuali gadijumi. Tados gadijumos nepieciesams partraukt lietot produktu un

konsultétiesararstu.

i pievienotas birkas, kur noteiktie i

tekstila materials O - cits materials é:‘; -ada

W Aizsardzibasklasesizvéle:
Aizsardzibas klase SB nozimé, ka apaviizpilda normas 150 20345:2011 pamatprasibas.

Aizsardzibas klase S1nozime, ka apaw |zp||da pamalpraslbas unirar slégtu papéza zonu, tiem ir
elek iskasipasibas, pedas ja.

alsatrod linozimé:

Aizsardzibas klase S2 nozimé, ka apavw izpilda S1 prasibas ka ari papildus ir ar ierobezotu dens

caurlaidibuun absorbé ddeni.

Aizsardzibas klase S3 nozimé, ka apavi izpilda S2 prasibas ka ari papildus ir necaurdurami un ar

rievotu pazoli.

Aizsardzibas klase S4 nnzlme, ka apavw |zp|\da pamalpraslbas ka ari ir ar slégtu papéza zonu,
ielek iskam pasih da, noturiba pret masinu el|u.

Aizsardzibas klase S5 nozimé prasibuizpildi ka S4 ka ariir necaurduramiun ar rievotu pazoli.

Simbols Pnozimé, ka pazolelmecauvdurama

iméj 3 ibu pret slidas: iskam flize arklatasar SLS*.
iméjums SRCnozimé pretslidésanu u; flizém, atasarSLS*

untéraudavirsmas, kas parklataar glicerinu.

*SLS —arskidro mazgasanas lidzekli (Sodium Laureth Sulfate).

Detalizéta informacija par aizsardzibas klasifikaciju pieejama 150 20345:2011 norma.

M LietosanasierobezZojumi:

Sieapaviir paredzéti lietosanai:

2) lainodroginatu aizsardzibu pret elekiriskas stravasbistama spri lektricko bictamib

b) augstas temperatiras vidé, kuras sekas ir salidzinamas ar 100°C un augstakas gaisa
temperatiras iedarbibu un kuras var, bet nenoteikti raksturojas ar infrasarkana starojuma,
liesmu vailielu izkususa metala|akatu rasanos,

) zemas temperatiras vidés, kur iedarbibas célonis ir salidzinams ar -50°C vai zemakas
temperatiirasiedarbibu,

d) lai nodrosinatu ierobezotu aizsardzibu pret kimiskiem riska faktoriem vai jonizéjosiem
starojumiem.

M Glabasanaun kop3ana:
Apavus nepleaesams glabat kartona iepakojuma sausas, védinatas, no saules un augstas
atas vietds. Glabasanasaika ap kst saliekt vai deformét.

Péc katras lietosanas ka ari sakot kopsanu apavus nepieciesams ripigi notirit un mazgat lietojot
mitru dranu saslapinatu silta adens un ziepju Skidruma. Zavet mahas temperatiira, vislabak
védinta vieta, talu nosiltuma avotiem. Pécriipigas zaves Sams saktapavu kop3anu.
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Apavus nepieciesams kopt ar adas apaviem paredzétiem kopsanas lidzekliem. No tekstila
materiala izgatavotus elementus kopt ar visparéji pieejamiem $im nolikam paredzétiem
lidzekliem.

Kopsanu nepiecieSams veikt ne retak ka reizi ménesi, bet intensivas lietosanas gadijuma palielinat
tasintensitati.

M Lietosanas derigums:

Nav iespéjams viennozimigi noteikt apavu lietosanas laiku. Tas ir atkarigs no daudziem faktoriem,
pieméram, lietosanas apstakliem, uzglabasanas un apkopes. Jebkuru mehanisku bojajumu
gadijuma apavi janomaina pret jauniem. Pirms katras lieto3anas nepiecieSsams parbaudit vai
apavwem navbo}ajumu Gadijuma, ja apaw ir sagriezti, pardurti, saplésti, nolietoti un ir manamas
inas (plaisa: ieciesams parstat lietot. Péc lietosanas

oles

periodaapavijai

i), apavu

naarspeka
W Transports
Apavus transportét originala iepakojuma, sargat no saules un augstas temperataras iedarbibas,
nelocitun nedeformét.
B Informaii p
leteicams, lai antielektrostatiskie apavi buti lietoti tad, kad ir nepieciesamiba samazinat
elektrostatisko uzladésanos, novadot elektrostatiskos ladinus ta, Ial no dzlrksteles nepielautu
s, piem. degosas vielas un tvaiki, ka i prieguma
atrodo3os elektrisko iericu vai elementu radits elektriska trieciena risks. Tomér ieteicams pievérst
uzmanibu uz to, ka antielektrostatiskie apavi nevar nodrosinat pietiekamu aizsardzibu pret
elektriska trieciena risku, par cik rodas tikai noteikta elektriska rezistence starp pedu un pamatni.
Ja elektriska trieciena risks nav pilniba likvidéts, riska novérsanai nepieciesami papildus lidzekli.
Ieleltams lai tadi lidzekli ka ari zemak uzraditie mérijumi batu darba vietu negaduumu
dala Ietelcam: lai uz pieredzi izstradaj ijas
laika tiktu is efekts elektriska mazaka par
1000 MQ. Jaunami apaksgja elektriska robeza noteikta 100 k(2 limeni,
lai nodrosinatu ierobeZotu aizsardzibu pret elektriskas stravas trieciena risku vai uzliesmojumu
avarijas gadijuma elektriskas ierices, kuras strada pie 250 V spriequma. Tomér lietotajiem

Jaapzmas ka noteiktos apstaklos apaw nevar nodrosinat pilnigu aizsardzibu un lietotaja
il i il drosibas lid. A|4|||

jivienmer
Sada tipa apavu elektriska rezistence var ievéroja izmanities salocisanas, piesarposanas vai
mitruma iedarbibas rezultata. Sie apavi neizpildis savu pielietojuma funkciju tos lietojot mitros
apstaklos. Tapéc ir nepieciesams tiekties pie ta, lai apavi izpilditu savu ladinu novadisanas
pielietojuma funkciju un visu lietosanas laiku nodrosinatu aizsardzibu. Lietotajiem ieteicams
noteikt iek$éjos uznémuma elektriskas rezistences mérijumus un veikt tos reqularos un biezos
laikaintervalos.

| klasifikacijas apavi, ja tiek lietoti ilgaku laiku var absurbét mitrumu, bet mitros un slapjos
apstaklos var parversties par elektriska ladina vadami
Jaapavitiek lietoti apstak|os, kuros pazoles matenalstlekplesarnots ieteicams, lai lietotajs pirms
ie3anas bistama zona vienmeér pa p lektrisk leteicams, lai vietas, kur
tiek lietoti antielektrostatiskie apavi, pamatnes rezistence nevarétu nivelét apavu nodrosinato
aizsardzibu.

leteicams, lai apavu lietosanas laika nekadi izolacijas elementi, iznemot tekstila zeku

izstradajumus, nebiitu novietoti stavp apavu pazoll un ||etotaja pédu. Ja jebkads \el\ktnls atrodas
i is elektrisk

li un pédu, i

PP
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o _ NECAURDURAMA AR SPEKU 100N,
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\gv ~ SLEGTA PAPEZA ZONA M — ANTIELEKTROSTATISKAS IPASTBAS
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_ ENERGLIAS ABSORBCUA _ AIZSARDZIBA PRET SLIDI UZ
PAPEZA ZONA KERAMISKAS UN TERAUDA VIRSMAS
) PURNGALA TERAUDA AIZSARGS —
s LAT
- :‘A?\TSL:SLB:LEET | I - ALSARGA EDAS PRSTUS PRET 200
W LaS)  ENERGUASTRIECIEN
_ IEROBEZOTA CAURPLUDE _PAZOLEIZGATAVOTANO
UN ODENS ABSORBCIIA DIVKOMPONENTU POLIURETANA




KASUTUSJUHEND
KAITSEJALANOUD, tootetiiiip: L30113, L30414
Originaalkasutusjuhendi tlge

ENNE KASUTAMIST LUGEGE LiiBI KAESOLEV KASUTUSJUHEND.

kaSIIXI Ielges vees niisutatud ja seebise pehme lapiga. Kuivatada toatemperatuuril, soovitavalt
kohas, soojusallikatest eemal. Parast téielikku kuivamist asuge jalatseid

Sdlitage antud kasut d véimalikuks
kasutamiseks.
TAHELEPANU! Tuleb tutvuda koikide kasutusjuhendi ohutusteeglitega, mis
puudutavad tooteohutut kasutamist.
Kaitsejalandud kuuluvad teise kategooria isikukaitsevahendite hulka ja vastavad Maarus
2016/425 satetelemng on toodetud vastavalt150 20345:2011 nouetele. Internetiaadress, kus ELi
www.lahtipro.pl
on kasutaja lat de kaitseks traumade eest tostamise ajal ette nahtud
kaitseomadustega jalatsid, mis on varvasteosas kujundatud nii, et tagaksid kaitse lgokide eest
energiaga 200J ja surve eest koormusel 15 kN.
Enne kasutama asumist tuleb kontrollida, et jalatsid ei oleks kahjustustatud, rebenenud, tald ei
oleks d. Peale jalatsite j ist tuleb veenduda, et need ei pigistaks jalgu ega
oleksliigatugevaltiimberjala, mis takistab jalgade vereringet.
TAHELEPANU! Kasutuskolblikkust tuleb hinnata enne igat kasutust. Kui ilmnevad praod,
kriimustused, mehaanilised vigastused, vérvimuutus, tuleb [dpetada jalatsite kasutamine ja
vahetadaneed uute vastu viilja.

B Kasutamine:

TAHELEPANU! Enne kasutama asumist tuleb tutvuda kaitsekategooria mérgistusega, et valida
teostatavate todde tarvis diged jalatsid. Kaitsekategooria mdrk on paigutatud igale jalatsile.
Kaitsekategooriad on kirjeldatud allpool.

Kasutageainultnaguettenéhtud.

Jalatsid tuleb panna jalga, asetada keel Gigesti ja seejarel nddrida paelad kinni. Paelte
kinningdrimine ei tohi pohjustada jalgadele surumist, kuid samal ajal ei tohi olla vdimalik jalga
jalatsist eemaldada ilma paelu lahtingorimata. Ei ole lubatud kasutada vahendeid, mis
voimaldavad kiiremat jalatsi sobitumist jalaga. Niisugused vahendid véivad vahendada
kaitsetaset.

Peale kasutuse loppu, tuleb jalatsid lahti nddrida ja jalast dra votta. Jalatseid ei tohi jalast votta
tugevatjoudu kasutades ja/vilahtingrimata.

Antudjalatsid on valmistatud materjalidest, mis iildjuhul ei pohjusta allergilisi reaktsioone. Siiski
voib iiksikutel juhtudel esineda selliseid reaktsioone. Niisugusel juhul tuleb katkestada toote
kasutamine jakonsulteeridaarstiga.

Valmistamise materjal on margitud sildil, mis asetseb jalatsis voi on jalatsile lisatud, kus siimbolid
téhendavad:

O - muu materjal 8 - nahk

M Kaitsekategooria valimine:
Kaitsekategooria SB tahendab, et jalatsid vastavad normi IS0 20345:2011 pdhinduetele.

Kaltsekateguona SI tahendah et jalatsid vastavad pohinouetele ja on kinnise kannaosaga,
neelav.

Kaitsekategooria S2 téhendab, et jalatsid vastavad S1 nduetele ning on téiendavalt piiratud
veelabilaskvusegajaveeimendumisega.

Kaitsekategooria S3 tahendab, et jalatsid vastavad S2 nouetele ning on tdiendavalt
lodgikindlusega, tallamustriga.

hooldama.
Jalatseid tu\eb hooldada

ellek:

tuleb hooldada

L
Hooldust tuleb teostada mitte harvemini kui kord kuus, kuid intensiivse kasutamise korral
suurendada hoolduse tihedust.
W Kolblikkusaeg:
Jalatsite kasullkku kasurunga eiole vnlmahkselge\t madaratleda. See soltub paljudest teguritest,
néiteks jah iliste vigastuste korral tuleb
kingad asendada uutega. llige jalatsite kahjustusi enne ga k Juhul, kui jalatseid
on ldigatud, torgatud, rebenenud, kulunud ja kui on margatavad muutused talla struktuuris
(morad, marastused), tuleks jalanoud kasutusest korvaldada. Jalatsid tuleb parast nende
kasutusaja loppu havitada vastavalt kehtivatele eeskirjadele.

W Transport:

Jalatseid tuleb transportida originaalpakendis, kaitsta paikese ja korge temperatuuri eest, mitte

painutada ega deformeerida.

M Antistaatilistejalatsite teave:

On soovitatav, et vajadusel kasutataks isi jalatseid, vahend: nii

voimalust, valtimaks sademest siittimise ohtu, nt tuleohtlikud ained ja aur, ja kui risk ei ole

tielikult vélistatud, on elektrilodgi oht elektriseadmete vdi pinge all olevate elementide poolt.

Soovitatav on siiski padrata tahelepanu sellele, et antistaatilised jalatsid ei suuda pakkuda

elektrilodgi vastu piisavat kaitset, sest see tagab vaid aluspinna ja jala vahel teatava

elektritakistuse. Kui elektrilodgioht ei ole téielikult kdrvaldatud, on vaja riski valtimiseks

rakendada edasisi meetmeid. On soovitatav, et sellised meetmed ja jargnevad uuringud oleks osa
véltimise i kohaselt on soovitatav, et ndutavat

ist efekti tagav ise ajal madalam kui 1000 MQ. Uue

toote elektritakistuse alampiiriks on 100 kQ, et pakkuda pingega kuni 250 V tootava

elektriseadme rikke puhul piiratud kaitset ohtliku elektrilGagi voi siittimise vastu. Kuid kasutajad

peavad teadma, et teatud juhtudel ei pruugi jalatsid pakkuda piisavat kaitset ja kasutaja kaitseks

tuleb alati kasutada téiendavaid ettevaatusabindusid. Seda tiliipi jalatsite elektritakistus vdib

tunduvalt muutuda seoses painutamise, mustuse vo\ nuskuse moJuga Kui jalatseid kasutatakse

margadesti

oleks k

iis jalatsid ei tiid

Seepdrast on vaja piiiida tagada, et jalatsid téidaks neﬂe pandud elektrilaengu tokestamlse
funktswcm pldevalt ja kaitseks kogu Jcoksul kse k j

katsed ja teostad: ningsageli.

Klassifikatsiooni | jalatsid voivad absorbeerida nllskust kuineid kantakse pikka aega, ja niisketes
ningmérgadesti voivad tud: i jalatsitek

Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, kus tallamaterjal on saastunud, on soovitatav, et kasutaja
kontrolliks alati enne ohutsooni sisenemist jalatsite elektrilisi omadusi. On soovitatav, et alal, kus
kasutatakse antistaatilisi jalatseid, aluspinna takistus ei suudaks muuta jalatsite poolt tagatavat
kaitset.

On soovitatav, et jalatsite kasutamisel mingeid isoleerivaid elemente, vélja arvatud kootud sokid,
e pandakx]alalsnallaja kasula]a Jala vahele Ku| moni slselald on paigutatud jalatsitalla ja jala
vahele, li

Ka\tsekaleguonaSlnahendah et jalatsid vastavad pohind
d kannaosa iatneelav,

Kaitsekategooria S5 tahendab, et jalatsid vastavad S4 nuetele ning on lgdgiki ja

ning on kinnise

testidaj

W Noteeritudinstitutsioon:

I . L

tallamustriga.
Siimbol Ptahendab, ettald onlgdgikindel.

Margistus SRA tahendab libisemiskindlust SLS*-ga kaetud keraamilistest plaatidest pinnal.
Mérgistus SRC tahendab libisemiskindlust SLS*-ga kaetud keraamilistest plaatidest pinnal ja
gliitserooliga kaetud teraspinnal.

*SLS naamumla

sulfaadilahus.
daval15020345:2011 normis.

tapn

W Kasutuspiirang:

Amudjalatsld9|nleettenahtudkasuramlseks

a) iga pakkudakaitset elektriga seotud

b) korge temperatuuriga keskkonnas, mille toime on vdrreldav 100°C vdi kdrgema
temperatuuriga ohu toimega ja mis voivad, kuid ei pea olema iseloomustatavad

voi

) madala temperatuuriga keskkondades, mille toime on vorreldav -50°C voi madalama

©ohutemperatuuritoimega,

voii

Jalatseid tuleb séilitada pappkarpides kuivas, héstiventileeritud kohas, kaitstes neid paikese ja
karge temperatuuri eest. Jalatsite sailitamisel et tohi neid painutada voi deformeerida.
Parast igat kasutuskorda ja enne hooldust, tuleb jalatsid pohjalikult puhastada ja seejérel pesta
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g —NAHK ~TORKEKINDLUS 1100N, TALLAMUSTER
. ~ KINNINE KANNAOSA — ANTISTAATILISED OMADUSED
_ KANNAOSA ENERGIAT _ LIBISEMISKINDLUS KERAAMILISEL
NEELAV JATERASEST PORANDAL
— NAFTAKINDLUS “9;3 _ TERASVARBAKAITSE - KAITSEB
VARBAID 200 LOOGI EEST
_ PIIRATUD VEELABILASKVUS _ TALD ON VALMISTATUD KAHE
JAVEEIMENDUMINE TIHEDUSEGA POLUURETAANIST




WHCTPYKLINA 3A EKCTUTOATALIMA
OBE30MACABALLYW OBYBKW, npoussoacTeH Tun: L30113, 130414
MpeBoA Ha OpUrMHANHATa MHCTPYKLMA

MPEAN JA NPUCTBIUTE KbM YNOTPEBA TPABBA JIA CE 3ANO3HAETE (bC
CIEQHATAMHCTPYKLNA.

Y Ael
MPEAYNPEXEHHE! Tpsbsa da npoyememe 8cusku npedynpexdeHus, (8sp3anu ¢
D3aHUC ynomp:

PUA OT CPeACTBaTa alLYITa A B CbOTBETCTBYE
CnoctaoBnexmaTa Ha Pernament 2016/425 u ca u3pa6oTem B cbrnace ¢ Hopmara IS0 20345:2011.
VHTepHeTagpeca, fa ce Hamepu EC. acboTBeTcTBie: www.lahtipro.pl
y p BOVICTBA, NP 333awuTa
Ha X0AUNaTa Ha NOTPEGUTENA OT HapaHABaHMA M0 BpeMe Ha PaGoTa U ca CHaBAEHM C enemeHTH, KouTo
OCUTYPABAT 3aLLUTa OTy/ap CeHepritA paBHa Ha 200 U HATHCK CbC(Na Ha HaTucKa paBHa Ha 15 kN.
Mpean Aa npucTbnuTe KbM ynotpeGa TpAGBa Aa nposepute fanu obyBKUTe He ca MoOBPEAeHH,
Pa3KbCaHyt 1 Aanu NoAMeTKara He e nykHata. Cneq 06yBaneTo TpAGBa Aa e yBepuTe, ye 06yBKata He
y6uBaXxogunoTO M crer, MoXe
OrPaHNyu NPUTOKA Ha KPbB KbM X0AUNOTO.

BHUMAHMUE! Tpatsa da nposepume danu oByskume ca 200Hu 3a ynompe6a npedu 6cako o6ysane. B

06e3onac

61 KOUTO MMat

onyyail, ve MexauyHu nospedu, mpsabea oa
cmerume o6ysKume CHosu.
M Ynotpe6a:
BHUMAHME! Tpedu ynompe6a mpatea da ce I3 Ha awuma ¢
yen npasunien u36op Ha obysku 3a ceomeemHume pabomuu detiHocmu. Kamezopusma Ha 3awuma e
a
.

06yBKuTe TPAGBA A3 Ce CIOXAT Ha XOAWTIOTO, E3UKBT A Ce HArMack, a Ulef T0Ba BPb3KUTE Aa &
3aBbpKar. 3deplﬂHMTE BPb3KU He TpﬂﬁBd /Aa CTUCKAT XOAUNOTO W CbLUEBPEMEHHO He TDNGBB hauma
Bb3MOXHOCT 06yBKaTa Aa ce cbbye Ge3 ja ce passbpxe. He TpAGBa fa ce u3non3sar cpescTsa, KouTo
no3BonAsar ﬂﬂ'ﬁ‘hpiﬂ HanacsaHe Ha 05yBKaTﬂ KbM X0AUNOTO. ﬂﬂ‘lﬂsHVl (CpeACTBa MOrar Ja Hamanat

edMKacHOCTTaHa 3awwTaTa.
(e ynop: TpAbBa Aa 1 cubyar. 06y TpABBa Ja ce CbbyBaT KaTo ce
U3M0N138a CUNa WA KOFaTo BPb3KHTe Ca 3aBbP3aHM.
06yBKuTe (@ marepuany, ] Morar
A cenoABAT TakvBa. BTo3v cnyvait HanpoaykTa TpAGBa Aa ce NpeyCTaHoBH
UTpABBa A2 Ce MOTPC NeKapcKa noMoLL.

or a

€2 Ha eTHKeTa, KO/iTO Ce HaMMpa A & NPUNOXKEH KbM

TeKCTUNeH Matepuan O - ipyr Matepuan 8 - KoXa

W U360p HaKaTeropus Ha 3awuTa:

KateropuaTa Ha 3awwra SB 03Hauasa, ue 0byBKMTE W3MbAHABAT U3NUCKBAHMATA Ha HOpMaTa 1SO
20345:2011.

KaTeropuaTa Ha 3aumTa S1 03Hauaga, de 06yBKUTE V3MBAHABAT OCHOBHHTE UUCKBAHMA 1 Ca CbC
eHeprits B YaCTT:

TaTUYHM CBOIAC

KateropusTa Ha 3aluta S2 03Hauasa, Ye 06yBKuTe Siu
orp T
KateropuaTa Ha 3awwta S3 03Hauasa, ue 06yBkuTe S2

Pe3UCTEHTHOCT Hanpo6uBake,
KaTeropuaTa Ha 3aluuTa S4 03Hauaga, Ye 0GYBKMTE UMBAHABAT OCHOBHUTE M3NCKBAHUA U A CbC
3aTBOpeHa neta umar TaTHYHI CBOICTBA 1 eHEPIA B YaCTTa Ha neTara u @
PE3NCTEHTHI Ha MALUMHHO Macno.

Hao6yBkuTe.
O6yskuTe TpAGBa Aa ce NOAABLPXAT C MOMOLITA Ha CPEACTBA 3a NOJAPBXKA Ha KOXeHH 06yBKiL.
EnemenTTe T TekcTin TPABa Aa ce MOALBPXAT C NOMOLITA Ha OBLIOAOCTbMHUTE 3a Ta3u Len
marepuanu.

Tpa6Ba pa ce cnasgar
nOAAPBKK.
n

KbM Cb cpepcTBa 3a

TpAbBa fa

MeCeYHo, a B Ulyyail Ha no-yectaynotpe6a T Tpabea

na6baeno-yecra.

W CpoKHaroaHocT:

He Moxe eaiHO3HauHO Aa ce onpezent CPOKBT Ha roAHOCT 3a ynoTpeba Ha o6ysKuTe. Toi 3aBuc oT
MHOTO aKTOpU KaTO: yC0BIAA Ha ynoTpeGa, CbXpaHeHue 1 oAPbIKKa. B cnydait Ha KakBuTo U 2 6uno
MEXaHWYyHI nopean OsyBKMTE TpﬁﬁBﬂ Aa (e CMEHAT C HOBM. "pEI.lM BCAKO M3N0N3BaHe Tp}]ﬁBﬂ na
npoBepuTe 06yBKNUTE 3a eBeHTyanHu nospeau. B nyuai, ue obyBKNTe ca cpA3aHH, NPOGHTH, CKbCaHM,
M3HOCEHM 1 Koraro ce 3abenAssar NPOMEHM B CTPYKTYpaTa Ha noaMeTKaTa (ﬂyKHﬂTVINM, (MHHKBBHMR),
06yBkuTe TpAGBa A2 GbaaT M3TerneHy ot ynotpe6a. (nea 3aBbpLIBaHe Ha ynotpe6ata 06yBKuTe TpAGBA
nabvaar CbINacHo Aeiic

B TpaucnopTupane
06yBkuTe TpAGBA Aa Ce TPAHCNOPTUPAT B OPUTUHANHATA UM ONaKOBKA, TPAGBA £ Ce Na3AT OT CTbHUE 1
BHCOKaTeMNepaTypa 11 He Ce 0rbBaT WM fiegopmupar.
L Y
Mpenopbusa Ce auTUenekTpoCTaTUuHMTe 06YBKM fa Ce W3NON3BAT B CTyvauTe, B KOWTO UMA
HeoBXOAUMOCT 12 Ce HaMani BH3MOXHOCTTA OT eMeKTPUYECKO 3apex/aHe, Ype3 OTBEX/aHe Ha
€eKTPOCTATHYHUTE 3aPAAY TaKa, Ye Aa e U3KN04 ONACHOCTT OT NOABATA Ha MCKPa, Hanp. 3ananumi
b WB CydauTe, Kor: pUCKBTOT
OT e/1EKTPHYECTBO I OT eNleMeHTH, HaMMpaLLy ce oA Hanpexenme. Mpenopbysa ce Aa ce 0GbpHE
BHIIMaHIE Ha TOBA, Ye eNeKTPOCTaTUYHMTe 0BYBKI He MOTaT Aa OCTYPAT A0CTaTbuHa 3aluTaTa T
TOKOB Y/1ap, 3aLLI0TO OCUTYPABAT OTpaHUYeHa PE3NCTEHTHOCT Ha MIPOXOAMMOCT Ha eneKTPUYECTBO. AKO
0NacHOCTT 0T TOKOB YAAP He & HanbAHo @ (peacTBa 3a
NPLO0NABAHETO Ha picka. lpenopbuyBa ce TakiBa CPEAICTBa U U36POHUTE N0-A10NY U3CTEABAHNA
6baT yacT oT nporpamata 3a U36ArBaHe Ha HeWwacTHy C1yyaii Ha paboTHoTo MAcTo. Mpenopbysa e,
CbIacHO HanpaBeHuTe ONUTH, PESUCTEHTHOCTTA Ha eIEKTPUYECTBO Ha U3AENMETO, OCArypABalLia
HYXHIA QHTHENEKTPOCTATUYEH e(eKT N0 BPeMe Ha eKkcrnoaTauus, Aa 6bae no Hicka ot 1000 MQ. 3a
TEHTHOCT pudectBo e Ha HuBo 100k, 3a a ce ocurypu
OrpaHUdeHa 3alyyTa OT ONlaceH TOKOB YAap WAk OT 3aNanBaHe B CTyauWs Ha NOBPe/a Ha NoBpefa Ha
pabotew npu 10250V. TpA6Ba fla ce Cbobpa3AT CTOBa, Ye
npY OnpefieneH yC0BMA 06YBKMTe MoraT Aa He NIpeACTaBAABAT AOCTaTbuHa 3aLLMT U BUHAr TPAGBa
/12 cenpeanpiemMaT MepKit 3a J0TbAHKTENHA 3aLiuTa
PesucrenTHOCT p To3u npeTbpan npOMeHN
B CNyyaii Ha OrbBaHe, 3aMbPCABaHe WNU NpH BRlara. 0BYBKWTe He M3MbAHABAT GYHKUMMTE C aKo e
Mokpo. (nefoBaTenHo noTpefuTenat Tpa6Ba Npes UANOTO BpeMe Ha eKCnNoaTaunATa Aa ce CTpemu
U3/1ENMETO /12 M3MBAHABA 3aLIUTHITE C YHKLWU NPE3 LANOTO Bpeme Ha ynoTpeba. Ha notpebutenute
cenpenop
O6yBkuTe OT KaC | MOraT NoeMaT Aa Blara ako e HOCAT AbArO BpeMe MoraT Aa 3anouar Aa A
nponycKar.
Ao obysKue ce B YCI0BHA, B KOUTO 7€ ana ce npenop
BUHAr 2 NPOBEPABA ENEKTPUYECKUTe (BOJICTBA Ha 06yBKNTe, IpeAM [a HaBMe3e B onacka obnacr.
€ Ha MecTaTa, Kbjeto NOBBPXHOCTTa Ha He
€BCbCTOAHME 12 HaMa/VI (BOTICTBATa Ha 0ByBKNTe.
Mpenopbusa ce Mo BpeMe Ha ynotpe6a Ha 0ByBKATE Aa He Ce ClaraT HUKaKBU [OMBAHATENH
U30MaUMOHHY CPEAACTBA MEXKJY CTBNANOTO W MOAMETKATA OCBEH YOpaNK. AKO MeXdy CTbanoto i
Ce Clara CTenka, ce NpenopbyBa Aa 6baT nposepeHu eneKTpUeckuTe il (BOWCTBA U

/i CeHanpaBAT pe3uCTeHTOCT PUYeCTBO

KateropuaTa Ha 3awuta S5 03Hauasa, ye o6yskute s4
PE3UCTEHTHOCT Ha NPoBUBaHe,

3HakP 03Hayasa, Ye NoAMeTKaTa e pe3nCTeHTHa Ha I'IpDﬁMBﬂHE.

3nak SRA 03HayaBa PE3VICTEHTHOCT Ha NOZIXTb3BaHe Ha NIOBBPXHOCT OT KepaMMUHH MOUKM, MOKpUTY ¢

SLS*.

3Hak SRC 03Hauasa Pe3UCTEHTHOCT Ha NOAXTb3BAHE Ha NOBBPXHOCT OT KePAMUYHI NNOYKK, NOKPUTY C
SLS* WHa CTOMaHeHa NOBBPXHOCT, NOKPUTa C FANLEpon.

*SLS —pa3TBop naypucyndar Ha Hatpu.

il p na HopmalS020345:2011.

B OrpaHnyennenpuynotpe6a:

06yBKuTe He canpeaHa3HayeHi 3aynotpe6a:

a) CLen/ja e ocurypit 3aLLUTa OT e1eKTPUYECK/ TOK U 0NaCHO HaNPEXeHie 0T TOK,

b) B30HK Conacka D Bb3/eii(TI « patypa ot 100°C
WM 110 BUCOKA W KOUTO MOTAT, HO He € 3a[ibMKUTeNHO Aa Ce XapaKTepH3upaT ¢ Hanuumeto Ha

Op:

) B 30HM C HiICKa TeMNepaTypa KOATO e CpaBHiMa C Bb3/eiiCTBHE Ha Bb3AyX C TemnepaTypa o -50°C
UM CNO-HICK],

d) cuenocurypABaHe Ha 3alLuTa OTXMMUYECKU CPE/ICTBA WM FIOHHO M3NbYBaHe.

W (bXpaHeHUe NOAAPbKKA:

06yBKuTe TPAGBA A2 Ce CHXPAHABAT B TEKCTYDHI 0NaKOBKM Ha CyXi U MPOBETPUBM MECTa 1 [1a Ce Na3AT o1

CTbHLE U BIICOKa TeMnepaTypa. Mo Bpeme Ha CbXpaHeHHe Ha 0ByBKWTe Te He TpA6Ba Aa ce CrbBaT U

fedopmupar.

(Cnen Beaka ynoTpe6a v ey noAApbXKa 06yBKNTe TPAGBA A2 ce NOUMCTAT CTapaTenKo U lef ToBa fia

e U3MUAT C MeK NapUan U Xnajika BoAa Cb canyH. f1a ce ywat npu craiika Temneparypa, ait-ao6pe Ha

NPOBETPUBO MACTO, AAeY OT TONAMHHM M3TOYHMUM. (neA M3CywaBaHe e NPUCTBNBA KbM NOAAPBKKA

13

OTHOWeHYeTO 06yBKa/BAOXK.
B Hotu¢uuvpan opran:
Bnpoueca
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W 06cHeHMe Ha O3HAYeHUATa:

LAHTI PRO — TbproBcka MapKa Ha npon3soauTens; L30113XX, L30414XX — ko PROFIX; XX=39-47 —
pa3Mep; KaTeropua Ha 3awmta Ha obesonacasauim obysku; YYYY/XX- roansa u Tpumeceuve Ha

2575.

BBMECTIMOCTTAC yuac

P puzacoyamelDl.
o * PEBHCTENTHOCT HA TIPOBHB CbC
CUNA 100N, NOACATEHA NOZMETKA
o En B [ET————
=,
ABCOPEHPAHE HA PEMACTEHTHOT HA TIOIXTB3BAHE
‘lb —EHEPTVIA B YACTTA HA — BLPXY KEPAMIUHA H CTOMAHEHA
El TETATA MOBPXHOCT
TIPEANIASEH BPSX — 3ALITA HA
f:mﬁ:m’&"o" | 3 - WL HATPLCTTEOTYAAT
LY Ceneprin200)
OFPAHIYERA
i | (L s
ABCOPLIA HA BOA puPy




NAVOD NA POUZIVANI
BEZPECNOSTNI 0BUV, typ vyrobku: L30113, L30414
Preklad pivodniho névodu

PREDZAHAJENIM POUZIVANI SESEZNAMTESTIMTO NAVODEM.
Uchovejte navod pro pfipadné
VYSTRAHA! Prectéte veskeré vystrahy tykajicf se bezpecnam a veskeré pokyny
tykajicise bezpecného pouzivdni.

Bezpecnostni obuv patii do II. kategorie osobnich ochrannjch prostiedkd, je v souladu s

Udrzbu obuvi provédgjte s pouzitim prostfedku na ddrbu kozené obuvi. Prvky vyrobené z
textilniho materidlu udrzujte s pouzitim vieobecné dostupnych prostredki urcenych k tomuto
lcelu

Jetieba dodri poruceni pripojend k pfislusny o dki s drib
Udrzbu provadime minimdlng vmésiciav pfipadéintenzivnil Zivanizvy3
B Dob sital

ustanovenimi Nafizeni 2016/425 a je vyrobend v souladu s normou IS0 20345:2011.
adrese, nanizje piistup k EU prohlaseni o shodé: www.lahtipro.p!

Bezpecnostni obuv je obuv, kterd mé ochranné icely, je urcend k ochrané chodidel uZivatele pfi
praci, vpickach vybavena tuzinkami itak, aby chrani il energiirovnou 200
JapredstlacenimzatéZirovnou 15kN.

Pred zahdjenim pouzivani je tfeba zkontrolovat, zda obuv neni poskozend, roztrzena, podrazka

P

Nelze jednoznacné urcit dobu pouZitelnosti obuvi. Zavisi totiz na mnoha faktorech, jako jsou
podminky pouZivéni, uchovavénia tdrzby.V pfipadé jakychkoliv mechanickych poskozenije teba
obuv vyménit na novou. Pfed kazdym poufitim je treba peclivé zkontrolovat, zda obuv neni
poskozena. Pokud by doslo k prodéravéni, propichnuti, roztrZeni, predreni a kdyz jsou viditelné
zmeny sIruklury pndrazky (praskllny zlrou(hnlvenﬂ Je tieba preslat lu\o obuv pouzivat. Po

neni praskla. Po obuti je tfeba se ujistit, Ze obuv netlaci nohu a neni pfilis silné , aby
nebylomezovan priitok krve do chudldel
POZORI Vi S
prasklin, predreni, ickych posk
nanovou.

pouzitim. V pfit

obuv pouzivat avyménitji

barvyjetiebapi

W Poutivani:
POZOR! Pied zahdjenim pouZivni se seznamte s oznacenimi kategorie ochrany za ticelem sprdvné
volby obuvi k provddéni praci. Kategorie ochrany je umisténa na kazdém kuse obuvi. Kategorie
ochranyjsoupopsané nize.

¥ ) 7!

Obuv nasadte na chodidla, narovnejte jazyk a ndsledné zasnérujte. Snérovani obuvi by nemélo
zpiisobit tlak na chodidla a zdroveii by nemélo umoznit vytazeni chodidla bez rozvazani tkanicek.
Nepouzivejte prostiedky, které umoziiuji rychlejsi prizptisobeni obuvi tvaru chodidla. Takové
prostiedky bymohly zpisobit snizeni tirovné ochrany.

Po ukonceni pouZivéni je tfeba rozvézat a povolit tkanicky a obuv sundat. Nesunddvejte obuv s
pouzitim velké sily a/nebo bez povolenitkanicek.

Tato obuv je vyrobend z materialii, které obycejné nezpiisobuiji alergické reakce. Mohou se viak
vyskytnout individudlni pfipady takovych reakci. V takovém pfipadé je tfeba prestat vjrobek
pouzivataobratitsenalékare.

Material je popsany na visacce, kterd je na obuvi, nebo pfipojend k obuvi, kde jednotlivé symboly

znamenaji:
jiny material 8 - kiize

- textilni materidl O
M Volba kategorii ochrany:
Kategorie ochrany SBznamena, ze obuv spliiuje zakladni pozadavky normy150 20345:2011.
Kategorie ochvany $1znamena, Ze obuv splnuje zakladnl pozadavky a mé uzavienou patu, anti-

vl ia pohlcuje energifv patové asti.

Kategorie ochrany $2 znamena, Ze obuv spliiuje zékladni pozadavky $1 a navic mé omezenou
propustnostvody a absorbovanivody.
Kategorie ochrany $3 znamen4, Ze obuv spliiuje pozadavky S2 a navic je odolnd proti prorazeni a
mapodrazkus hrubymvzorem.

Kategorie ochrany S4 znamend, ze ubuv Sp|nqu zakladni pozadavky a ma uzavrenuu oblast paty,
ti-elel i gievpaté, je odolna proti p ymh

Kategorie ochrany S5 znamend, Ze obuv spliiuje pozadavky jako S4 je odolna proti prorazenia ma

podrézkus hrubymvzorem.

Symbol Pznamend, zejepudrazkandnlna protiprorazeni.

OznaceniSRA keramickych dlazdickrytych SLS*.

0znaceni SRCznamend odolnost prou skluzu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS* ana

ocelovém podkladu krytym glycerolem.

*SLS— mztokIauvylsulfatuscdneho

Podrobnéinf iochranyjsou dostupnévnormé 50 20345:2011.

Akl

B Omezenipoufiti:

Tatoobuv neniurendk pouZivani:

a) zalielem zajisténi ochrany pi

b) V prostiedis vysokou teplotou, jejiz diisledky jsou sruvnalelnes piisobenim vzduchu s teplotou
100°C nebo vy3sia pro které mohou, ale nemusi byt typické infracervené zaeni, plameny nebo
velké rozstiky roztaveného materidlu,

) Vprostiedis nizkou teplotou, jejiz diisledky jsou srovnatelné s piisobenim vzduchu s teplotou -
50°Cnebonizsi,

d) zacel

W Skladovénia udrzba:

Obuv je tieba uchovavat v lepenkovych obalech na suchych, vétranjch mistech, chranénou pied

plsobenim slunce a vysokou teplotou. Béhem skladovani se obuv nesmi stlacovat nebo

deformovat.

¢nimu zafeni.

hrany proti chemické

Po kazdém poutZiti a pred zahdjenim Gdrzby je tfeba obuv fadné oistit a nasledné ruéné umyt s
pouzitim mékkého hadfiku navih¢eného v roztoku viazné vody a mydla. Suste v pokojové teploté,
nejlépe v dobre vétraném misté, daleko od zdroji tepla. Po diikladném osuseni Ize zacit s ddrzbou
obuvi.
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feba obuvlikvidovatvsouladu p
l Doprava
Obuv dopravujte v piivodnim obalu, chraiite pred slunecnim zéfenim a vysokou teplotou,
nestlactea nedefnrmujle.
. . . i
Doporucujesepuuzwamamlelektmslauckeobuwvpnpadech kdy je nutné snizit moznost vzniku
ického naboje, prostrednictvim odvédéni elek ickych nabojii tak, aby bylo
vylouceni nebezpeci zapéleni od jiskry, napf. hoflavych latek a par a kdyz neni zcela vylouceno
riziko zdsahu elektrickym proudem zpiisobeného elektrickym zafizenim nebo soucastkami pod
napétim. Doporucuje se vsak vénovat pozornost tomu, Ze proti-elektrostaticka obuv nemiize
zajistit dostatenou ochranu proti zésahu elektrickym proudem, protoze zpiisobuje pouze urcitou
elektrickou rezistanci mezi (hodldlem apodkladem. Pokud nebylo nebezpedi zésahu elektrickym
proudem zcels i 3 dalsikrokyza tcelem iziku. Doporucuje
se, aby takové pmmedky a nize uvedené vyzkumy byly Casti programu prevence nehod na
pracowsn Doparutu}e se, aby v souladu se zkusenostmi elektrickd rezistance vyrobku zajistujici
icky efektbylav aniniz3inez 1000 MQ. Pronovy vyrobek
dolnl hranici elektrické rezistance byla urcena na trovni 100 kQ, aby zajistila omezenou ochranu
pred nebezpecnym zasahem elektrickym proudem nebo pred zapalenim v situaci poskozeni
elektrického zafizeni piii napéti do 250 V. Uzivatelé by si vsak méli védomi toho, Ze v urcitych
podminkach nemusi byt obuv dostatecnou ochranou a pro ochranu uzivatele by mély byt vzdy
prijaty jesté dalsikroky.
Elektrickd rezistence obuvi tohoto typu se miize ménit v diisledku ohybani, znecisténi nebo viivem
vihkosti. Tato obuv nebude spliiovat predpokladanou funkci béhem pouzivani ve vihkych
podminkdch. Je tedy nezbytné snaZit se o to, aby obuv spliiovala predpokladanou funkci odvadéni
elektrickych nabojti a zajistovala ochranu po celou dobu pouzivéni. Uzivateldim se doporucuje
urceni vnitropodnikovym vyzkumem elektrickou rezistanci a provadéni téchto vyzkumu v
pravidelnyich a castych casovych odstupech.
Obuv I. Klasifikace miize absorbovat vihkost, pokud se nosi po delsi dobu a ve vihkych a mokrych
podminkach se mize stat obuvivodivou.
Pokud je obuv pouzivana v podminkach, v nichz se material podrézky znedistuje, doporucuje se,
aby uzivatel vzdy ovéfoval elektrické vlastnosti obuvi pred vstupem do nebezpetné oblasti.
Doporucuje se, abyvmistech, kdesepuuzwaantlelektvostancka obuv, nebylarezistance podkladu
schopnd prekonat ochranu zajiste
Doporucuje se, aby vdobé pouzivéni obuvi nebyly mezi podrézkou obuvia chodidlem umistovény,
s vyjimkou puncochéiskych vyrobki, zadné jiné izolacni prvky. Pokud je mezi podrazkou a
chodidlem umistovand jakékoliv vlozka, doporucuje se kontrolovani elektrické soustavy
obuv/vlozka.

W Autorizovana osoba:

¢astnil

>

D baé.2575.

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

M Vysvétlenioznadeni:

LAHTI PRO — firemni znacka vyrobce; L30113XX, L30414XX— kd PROFIX; XX=39-47 — rozmér;
kategdria ochrany bezpecnostnej obuvi; YYYY/XX- rok a kvartal vyroby obuvi; sériové Cislo —
ukoncené pismenyZDI.

_ ODOLNOST PROTI PRORAZENI SE SILOU

@ ko 1100N, PODRAZKA Z HRUBYM VZOREM
o A OBLAST i [ W ANTI-ELEKTROSTATICKE
UZAVRETA OBLAST PATY - VLASTNOST!
POHLCOVANI ENERGIEV ODOLNOST PROTI SKLUZU NA
~ PATOVE CASTI —~ KERAMICKEM A OCELOVEM
PODKLADU
 ODOLNOSTPROTI OCHRANNA OCELOVA TUZINKA-
POHONNTM HMOTAM —~ CHRAN{ PRSTY NOHY
PRED ZARIZENIM S ENERGII 200)
_ OMEZENA PROPUSTNOST PODRAZKA VYROBENA S POLYURETANU
A ABSORPCEVODY “ DVOJ(HusTOTY




NAVOD NA POUZIVANIE
BEZPECNOSTNA OBUV, typ vyrobku: L30113, 130414
Preklad pdvodného ndvodu

PREDZAHAJENI POUZIVANIA SAZOZNAMTE S TYMTO NAVODOM.

L 7 .

VYSTRAHA! Precitajte si vSetky vystrahy tykajiice sa bezpecnosti a vietky pokyny

tykajtice sabezpecného pouzivania.
Bezpecnostna obuv patri do II. kategdrie osobnych ochrannych prostriedkov, je v siladu s
ustanoveniami Nariadenie 2016/425 a Je vyrubena v stiladu s normou IS0 20345:2011.

jadresy, na ktorej j djstEU hode: www.lahtipro.pl

Bezpecnostna obuv je obuv, ktora ma ochranné ticely, je urcend na ochranu chodidiel uzivatela
pri praci, v $pickach vybavena zosilnenymi Spicami navrhnutymi tak, aby chrénili proti deru s
energiou 200) a pred stlacenim zétaz 15KN
Predzahajenim !, Ciobuv niej
je prasknuta. Po obutiu je treba sa presvedcit, ze obuv netlaci nohu a nie je prilis silne zasnurované,
abynebol obmedzovany prietok krvi do chodidiel.
POZOR! Vyhodnotenie vhodnosti na pouZivanie je treba vykonat pred kazdym pouZitim. V pripade
Zistenia prasklin, predretia, mechanickych poskodeni, zmeny farby je treba prestat obuv pouzivat a
vymenitjunanovou.
M Poutivanie:
POZOR! Pred zahdjenim pouZivani i ceniamik ieochrany za ticel
volby obuvi na vykondvanie prdce. Kategdria ochrany je umiestend na kazdom kusu obuvi. Kategdrie
ochrany sti opisané nizsie.

iatreb: kod

a,roztrhnutd, podrazk

jtevy
Obuv nasadte na chodidla, narovnajte jazyk a nésledne zasnurujte. Snurovanie obuvi by nemalo
sposobit tlak na chodidla a zérover by nemalo umoznit vytiahnutie chodidla bez rozviazania
snumk Nepouzivajte prosmedky, kmre umoznuju rychlejsie prispasobenie obuvi tvaru chodidla.
iedkyb, hrany.

Po ukonceniu pouzwama Je treba mzwazat a puvul\t 3nrky a obuv vyzut. Nevyzivajte obuv s
poutzitimvelkejsily

Tato obuv je vyrobend z materidlov, ktoré obycajne nespdsobuju alergické reakcie. Mozu sa viak
vyskytniitindividudlne pripady takyich reakcii. V takom pripade je treba prestat vjrobok pouzivat a
obratit'sanalekdra.

Materidl je op\sany na visacke, ktord je na obuvi, alebo pripojend k obuvi, kde jednotlivé symboly

- textilny materil O - iny material s:; -koza

W Volba kategdrii ochrany:
Kategériaochrany SBznamend, z
Kalegcrla n(hrany s1 znamena

obuv
e obuv splnuje zakladne poziadavky a ma uzavretd patu,

Kategdria ochrany S2 znamena Ze obuv splnuJe zakladni poziadavky S1 a okrem toho ma
ievody.

Kategdria ochrany S3 znamend, Ze obuv spliiuje poziadavky S2 a okrem toho je odolnd proti

prebitiuama podrazkus hrubymvzorom.

Karegorle o(hrany S4 Znamend, ze ubuv splnuje zakladni poziadavky a ma uzavrelu ohlasl pity,

é pite, jeodolna

Kategdrie ochrany S5 znamend, Ze obuv spliiuje poziadavky ako $4 je odo\na proti prebitiu a ma
podrazkus hrubymvzorom.

Symbol Pznamen4, Ze je podrézka odolnd proti prebitiu.

0znaceni SRA znamend odolnost proti sklzu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS*.
Oznaceni SRC znamend odolnost proti skizu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS* a na
ocelovom podkladu krytym glycerolom.

*SLS— roztoklaurylsulfatusodneho

pnévnorme [S020345:2011.

[ ] 0bmedzeniapnuiitia:

Tato obuvnieje urcend na pouzivanie:

a) zalicelom zaisteniaochrany proti

b) V prostrediu s vysokou teplotou, ktorej ddsledky st porovnatelné s posobenim vzduchu s
teplomu 100°C alebo vysSou a pre kmre moze, aIe nemusi byt typické infracervené Ziarenie,

Iké rozstreky
) V prostrediu s nizkou teplotou, k
50°Calebonizsou,

d) zadcel j proti chemické
W Skladovaniea idrzba:

0buv je treba uchovavat v lepenkovych obaloch na suchych, vetranych miestach, chranenti pved

Inkaa vysokou teplotou. Pri lacovat aleb

Po kazdom poutitiu a pred zahdjenim tdrzby je treba obuv riadne ocistit a nasledne rucne umyt H
pouzitim mékkej handry navihcenej v roztoku vlaznej vody a mydla. Susit v pokojové teplote,
najlepsie na dobre vetranom mieste, daleko od zdrojov tepla. Po dokladnom osusenie ide urobit
lidrzbu obuvi.

Udrzbu obuvi vykonavajte s pouzitim prostriedku na tdrzbu kozenej obuvi. Prvky vyrobené z
textilného materidlu udrzujte s pouzitim v3eobecne dostupnych prostriedkov urcenych na tento

;i dosledk

y st Iné s po im vzduchu's teplotou -

obuv
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ticel.
Jetrebadodriiavat D . I
Udrzbu vmesiacuav pouZivaniaviacrazy.

W Dobapoutitelnosti:

Neda sa jednoznatne urcit dobu poufitelnosti obuvi. Je to zavisle na viacerych faktoroch, ako sii
podmienky pouzivania, uchovavania a idrzby. V pripade akychkolvek mechanickych poskodeni je
treba obuv vymenit za novi. Pred kazdym pouZitim je treba starostlivo prekontrolovat, i obuv nie
jeposkodena. Pokialby bola prederavend, prepichnuté, roztrhnutd, predreta a ked'by bolividitelné
zmeny Struktdry pndrazky (praskliny, sprathmvenle) je treba prestar !um obuv pouzivat. Po

ply y ije treba obuv likvidovat v sul

M Doprava
Obuv dopravujte v povodnom obalu, chraiite pred sinecnym Ziarenim a vysokou teplotou,
nestlacajteanedeformuijte.
- P . ickejob
Odporica sa pouzivat antielektrostatické obuv v pripadoch, ked je nutné znizit moznost vzniku
elektrostatického naboja, prostrednictvom odvadzania elektrostatickjch nabojov tak, aby bolo
vylucené nebezpecenstvo zapalenia od iskry, napr. horfavychétoka par aked'nie je iplne vyliicené
riziko zésahu elektrickym pridom sposobené elektrickym zariadenim alebo siciastkami pod
napitim. Odporica sa v3ak venovat pozornost tomu, Ze antielektrostatickd obuv neméze zaistit’
dostatocndi ochranu proti zésahu elektrickym pridom, pretoze spasobuje iba urcitd elektrickou
rezistanciu medzi chodidlom a podkladom. Pokial nebolo nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pridom tplne eliminované, je nutné prijat dalSie kroky za icelom vyhnutia sa riziku. Odporica sa,
aby takéto prostriedky a nize uvedené prieskumy boli astou programu prevencie nehdd na
pvacowsku Odpomca sa, aby v stiladu so skusenostaml elektrickd rezistencia vyrobku zaistujica
icky efektv dobe iabola nizia ako 1000 MQ. Pre novy vyrobok
dolna hranica elektrickej rezistancie bola urcend na irovni 100 kQ, aby zaistila obmedzenti ochranu
pred nebezpecnym zasahom elektrickym pridom alebo pred zapalenim v situdcii poskodenia
elektrického zariadenia prinapitiu do 250V. Uzivatelia by si vsak mali byt vedomi toho, Ze v urcitych
podmienkach nemusi byt obuv dostatocnou ochranou a pre ochranu uzivatela by mali byt vzdy
prijateeste dalie kroky.
Elektrickd rezistancia obuvi tohto typu sa mdze menit v ddsledku ohybania, znecistenia alebo
vplyvom vlhkosti. Tato obuv nebude spliiovat predpokladand funkciu pri pouzivaniu vo vihkych
podmienkach. Preto je nutné snaZit'sa o to, aby obuv spliiovala predpokladant funkciu odvadzania
elektrickych nabojov a zaistovala ochranu po celou dobu pouzivania. Uzivatefom sa odpordca urcit
vnitropodnikovym  vyskumom elektricki rezistanciu a vykonévanie takychto vyskumov v
pravidelnycha castych casovych odstupoch.
Obuv 1. klasifikacie mze absorbovat vihkost, pokial sa nosi dihsiu dobu a vo vihkych a mokrych
podmienkach saméze stét obuvou vodivou.
Pokial je obuv pouzivana v podmienkach, v ktorych sa materidl podrézky znecistuje, odporiica sa,
aby uzivatel vzdy overoval elektrické vlastnosti obuvi pred vstupom do nebezpecné oblasti.
Odporica sa, aby v miestach, kde sa pouziva antielektrostatickd obuv, nebola rezistancie podkladu
schopné prekonat ochranu zaistovand obuvou.
Odporica sa, aby v dobe pouzivania obuvi neboli medzi podrézkou obuvi a chodidlom
umiestiiované, s vynimkou pancuchrskych vyrobkov, Ziadne iné izolacné prvky. Pokial je medzi
podrazkou a chodidlom umiestiiovand akékolvek vlozka, odporica sa kontrolovat' elektricku
stistavu obuv/vlozka.

W Autorizovand osoba:

isazicastnil

ba¢.2575.

Postideniazhody
INTERTEK Italia S.p.A.
Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

B Vysvetlenie oznaceni:

LAHTI PRO — firemnd znacka vyrobcu; L30113XX, L30414XX — kod PROFIX; XX=39-47 — rozmer;
kategdria ochrany bezpecnostnej obuvi; YYYY/XX- rok a kvartal vyroby obuvi; sériové cislo —
ukoncené pismenamiZDI.

ODOLNOST PROTI PREPICHNUTIU SO
—KoZA —SILOU 1100N, PODRAZKA Z HRUBYM
VZOROM
!& — UZAVRETA OBLAST PATY [ S — ANTIELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI
et =
POHLCOVANIE ENERGIE ODOLNOST PROTI SKLZU NA
v PATOVE) CASTI ~ KERAMICKOM A OCELOVOM
PODKLADU
~ onoLnosT pRort P2 OCHRANNA OCELOVA SPICA -
POHONNTM HMOTAM “v — CHRANI PRSTY NOHY
L)) PRED ZARIADENIM S ENERGIOU 200)
OBMEDZENA PODRAZKA VYROBENA S POLYURETANU
~PREPUSTNOST ~ DVOJAKEI HUSTOTY
A ABSORPCIAVODY




MODE D'EMPLOI
CHAUSSURES DE SECURITE, type de produit: L30113, L30414
Traduction de la notice originale

LEPRESENTMODED' EMPLOI DOITETRE Ll.l ET(OMPRISAVANTL UTILISATION.
Conserverlemoded

AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions et
consignes desécurité.

alad ied'é de protection individuell

h d
sont compatiblesavec les dispositions de la Réglement 2016/425 et fabriquées conformémentalanorme
150 20345:2011. Sur I'addresse du site www.lahtipro.pl vous troverez I'acces a la déclaration de
conformitédel'UE.

Chaussures de sécurité ce sont des chaussures ayant des propriétés préventives, destinées a protéger
les pieds de I'utilisateur des ésions qui peuvent survenir sur le lieu de travail, dotées des embouts congus
pourfournirune protection contre les chocs de'énergie de 200J et contre la compression sous une charge
de compression égalea 15kN.

Les chaussures vous prIégEﬂ‘ contre
extrémes.

Avant ['utilisation, vérifiez si les chaussures ne sont pas endommagées, déchirées, si les semelles ne sont
pasfissurées. Aprexavolrmlslex(hauxsures assurez-vous qu! ellesn cppnmempaxlespledxelqu ellesne
larestricti

ans tenir compte des condi

ontpastrop
ATTENTION! I faut réaliser|éy i h s Encasd de
frottements, de dommages mécaniques, de dem/omr/on 1/ faut cesser de les utiliser et les remplacer avec de
nouvelles chaussures.

| Utilisation:

e T I
chaussures pour le travail a effectuer. La catégorie de protection est placée sur chaque chaussure. Les
catégories de protection sont décrites ci-dessous.

Utiliser conformémenta sa destination.

Mettre les pieds dans les chaussures, ranger la languette et ensuite lacer. Le lagage de chaussures ne
devrait pas causer la compression des pieds, el en méme temps, il ne devrait étre possible de sortir les
pieds des ch; les délacer.Nep q I'adaptation pl
dech laforme du pied. G éduireledegréde protection.

Délacer et enlever les chaussures aprés les avoir utilisées. Ne pas enlever les chaussures avec une grande
forceet/ousanslesdélacer.

Ces chaussures sont faites de matériaux qui généralement ne provoquent pas de réactions allergiques.
Toutefois il peut y avoir des cas individuels de telles réactions. Dans ce cas, arrétez d'utiliser le produit et
consultezvotre médecin.

des

rapids

L d indiquésurlach héalachaussureetl

matieres textiles O - autres matériaux

W Sélection des catégories de protection:
La catégorie de protection SB signifie que la chaussure est conforme aux exigences fondamentales de la
norme5020345:2011.

- cuir

d'un chiffon doux trempé dans une solution d'eau tiéde et du savon. Laisser sécher a la température
ambiante, de préférence dans un endroit aéré, loin des sources de chaleur. Aprés le séchage complet,
procéderal'entretien des chaussures.
Les chaussures dmvent ene mamtenues
al'aide de ésa
Il convient de respecter des recommandations accompagnant des produits d'entretien
appropriés. L'entretien doit étre effectué pas moins d'une fois par mois, et dans le cas d'une utilisation
intensive augmentersafréquence.

ide des pmdmtsd ennetlen pourles(haussures en cuir. Les
ttefin.

W Duréede conservation:

Il n'est pas possible de définir sans ambiguité la durée de vie des chaussures. Cela dépend de nombreux
facteurs, tels que les conditions d'utilisation, de stockage ou d'entretien. En cas de dommages
mécaniques, les chaussures doivent étre remplacées par un nouveau produit. Inspectez les chaussures
pour les dommages avant chaque utilisation. Mettez la chaussure hors service si une chaussure a été
coupée, perforée, déchirée, usée ou si la semelle extérieure présente des signes de dommages (fi (fssums
pourriture). Lorsque les chaussures arrivent en fin de vie, éliminez-| é) alaré

envigueur.

W Transport:
Transporter des chaussures dans leur emballage d'origine, aI'abri du soleil et de la chaleur, ne pas écraser
oudéformer.
L]
Il convient d'utiliser ces chaussure: lorsqu'il est nécessaire de minimiser | ion de
charges électrostatiques, par leur dissipation, évitant ainsi le risque d'inflammation des vapeurs ou
substances inflammables et si le risque du choc électrique d'un appareil électrique ou d'un élément sous
tension n'a pas été completement éliminé. Il faut savoir cependant que les chaussures antistatiques ne
peuvem pas garanm une protection adequale comre le choc électrique puisqu' eHes |nlr0du|sem
lepiedetlesol. Silerisque de électriquen’ é
€liminé, des mesures additionnelles pour éviter ce risque sont essentielles. De telles mesures, aussi bien
que les essais additionnels mentionnés ci-apres dowem faire partie des (omm\es de routine du
é dulieu d il L' letrajet
de dé(havge a travers un produit doit avoir, dans des conditions m)rmales, une résistance électrique
inférieure a 1000 MQ & tout moment de la vie du produit. Une valeur de 100 kQ est spécifiée comme étant
lalimiteinférieure de la résistance du produital'état neuf, afin d'assurer une certaine protection contreun
choc électrique dangereux ou contre I'inflammation, dans le cas ol un appareil électrique devient
défectueuxlorsqu'il fonctionne a des tensions inférieures a 250V. Cependant, sous certaines conditions, il
convient d'avertir Ies unllsateurs que la protection fournie par les chaussures pourrait s'avérer inefficace
etd étre utilisé: protéger, atoutmoment, Ieporleur
Larési électrique de ce type de ch: étremodifiée d parlaflexion,
la contamination ou par I'humidité. Ce genre de chaussures ne remplira pas sa fonction si elle est portée
dans des conditions humides. Par conséquent, il est nécessaire de s'assurer que le produit est capable de
remplir sa mission correctement (dissipation des charges électrostatiques et une certaine protection)
pendanl sa duvee dewe llest ccnsellle au porteur d'établir un essai a effectuer sur place et de vérifier la

La catégorie de protection S1 signifie que la chaussure est conforme aux exigences et
posséde I'arriére fermé, les propriétés antistatiques, |'absorption d'énergie du talon, la résistance aux
hydrocarbures.
La catégorie de protection S2 signifie que la chaussure est
possedela pénétration etabsorption d'eau limitée.
La catégorie de protection 3 signifie que la chs f
edel Il f llea crampons.
La catégorie de protection S4 signifie que la chaussure est conforme aux exigences fondamentales et
posséde I'arriére fermé, les propriétés antistatiques, |'absorption d'énergie du talon, la résistance aux
hydrocarbures.
Lacatégorie

£

delaS1etenpluselle

delaS2etenpluselle

protection S5 signifie que la ch: f delaS4etenpluselle

I llea crampons.

résistanteala

Le ignifie | lleantidé érami d'uneSLS*.

L rquage SRCsignifie la I ts d'une SLS* et sur

sol enacierrecouvertde glycérol.

*SLS—laurylsulfate e sodium.

Des informations détaillées sur les catégories de protection sont disponibles dans la norme 15O

203452011,

M Restrictionde'utilisation:

Cosc Sy Attt s

a) pourfournirune protecti

b) dans des environnements a haute température, dont les effets sont comparables a ceux d'une
température d'air de 100 °C ou plus et qui peuvent, mais ne doivent pas nécessairement étre
caractérisés par la présence d'un infrarouge, des u d'i projections
dematierefondue,

) dans des environnements a basse température, dont les effets sont comparables a ceux d'une
température d'air de- 50 (nummns

d) pourfournirune protectionli I hi d

L bole Psianifieque "

carreaux cét

M Stockage etentretien:

L VN Kées dans des boites en dansd bienventilés, al'abri
deschaussures.

lavées a lamain al‘aide

dusoleil etdelachaleur. Lors dustoc
Apres chaque utilisati

les chaussure:
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etréguliers.

Les {haussuves appartenant a la dlasse | peuvent absorber | humldlte sielles sunt portées pendant de
devenir conductrices d

Si les chaussures sont utilisées dans des conditions ol les semelles sont contaminées, le porteur doit

toujours vérifier les propriétés électriques avant de pénétrer dans une zone a risque. Dans les secteurs ot

les chaussures antistatiques sont portées, la résistance du sol doit étre telle qu'elle n'annule pas la

protection donnée parles chaussures.

Au porter, aucun élément isolant, a I'exception des chaussettes normales ne doit étre introduit entre la

semelle premiére et le pied du porteur. Si un insert est placé entre la semelle premiére et le pied, il

L] Orgamsmenot é:

éNo2575a participé ala procédure d'évaluation de

INTERTEK Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (M) Italy

W Explication des symboles:

LAHTI PRO — marque du fabricant; L30113XX, L30414XX— code de PROFIX;, XX=39-47 — pointure;
catégorie des chaussures de sécurité; YYYY/XX- année et trimestre de fabrication; numéro de série -

terminé parles lettres ZDI.
RESISTANCE A LA PERFORATION
-CR ~ AVEC FORCE DE 1100N, SEMELLEA
CRAMPONS
— ARRIERE FERME — PROPRIETES ANTISTATIQUES
o =

 ABSORPTION DENERGIE RESISTANCE AU GLISSEMENT SUR
DUTALON ~ CARREAUX CERAMIQUES ET SUR
SOLEN ACIER
EMBOUT DE PROTECTION EN
R e 5 oo ooy
AP DEPIEDS A UN CHOC DE 200 JOULES
PENETRATION ET SEMELLE FAITE EN POLYURETHANE A
- ABSORPTION D'EAU ~ DOUBLE DENSITE
REDUITES




NAVODILA ZA UPORABO
ZASCITNA OBUTEV, tip proizvoda: L30113, L30414
Prevod izvirnih navodil za uporabo

PRED ZACETKOM UPORABE SEZNANITE SEZNAVODILI ZA UPORABO.

Shranit dilaza bitnokasnejsouporab
OPOZORILO! Pozorno preberite vsa opozorila in navodila za vamo uporabo
izdelka.

Zascitna obutev sodi v kategorijo Il osebne varovalne opreme, ustreza zahtevam Uredbe
2016/425inje prmzvedenavskladusstandardom 15020345:2011.
| d d Vlad

Naslov na izj i EU: www.lahtipro.pl
Zasiitna obutev je obutev, kiima zascnne lastnostiin so zasiti stopal

materialauporabiti splosno dostopnasredstva za tanamen.
- .

b b erad 3 aobutt

Nego obutve opravite najmanj enkrat na mesec, v primeru pogoste uporabe pa pogostost
vzdrzevanje ustrezno prilagodite.

® Jivljenjska doba:

Tivljenjske dobe obutve ni mozno natanno opredeliti. Odvisna je namre¢ od tevilnih
dejavnlkov kot so nacin uporabe, shranjevanja in vzdrzevanja. V' primeru kakr$nih koli

pred poskodbami med delom. Opremljene so z zascitnimi kapicami, ki so oblikovane tako, da
zagotavljajo zascito pred udarcizenergijo 200 Jin stiskanjem s tlacno obremenitvijo 15 kN.

Pred uporabo preverite, ali je obutev poskodovana, raztrgana in ali je podplat razpokan. Potem
ko si nadenete obutev se prepricajte, da vas ne tisci in da vezalke niso pretesno zavezane, kar
omejuje dotok krvivstopala.

POZOR! Primerostza uporabo, pleveme pred vmkakmmo upombo Vprimeru razpok, raztrganih

le-totakoj

3kodb obut novo. Pred vsako uporabo se prepricajte, da
Jeobutevvbrezhlhnemstanju Ceje obutevrazrezana, preluknjana, strgana, obrabljenain ée so
opazne spremembe v struktun podpla(a (razpoke, odrgnine), z uporabo obutve takoj
itev skladuzveljavnimi predpisi.

W Prevoz:

Obutev prevazajte v originalni embalazi, icitite jo pred soncem in visokimi temperaturami,

obutvenezvijajtein ne preoblikujte.

M Informacija o antistaticni obutvi:

PI’IpOI’DCl]IVO]e da se antistaticna obutev uporablja takrat, kadar je treba zmanjsati moznosti
icnega naboja z odvajanjem elek abojev tako, da se izkljuci nevarnost

delov, Skodb, razbarvanjaje . e

B Uporaba:

POZOR! Pred uporabo se seznanite z oznakami kategorij zascite znamenom ustrezne lzb/re aburve
dolocenovrsto dela. Kategorija zascite e kem kosu obutve. .

opisanespoday.

L J
Obutev si nadenite na noge, ustrezno namestite jezik in nato zavezite vezalke. Zavezane vezalke
ne smejo prekomerno stiskati stopal, hkrati pa mora bm omogoceno sezuvanje brez potrebe po

i q il aoditve ohy it

juvezalk. N j a vasega
stopala. Taka sredstva lahko znizajo stopnjo zascite.
Po koncu uporabe odveZite vezalke in sezujte obutev. Ne sezuvajte se z uporabo velike sile in/ali

brezodvezovanja vezalk.
Obutev je proizvedena iz materialov, ki praviloma ne povzrocajo alergijskih odzivov. Odzivi koze
se lahko pojavijo v posameznih primerih. V tem primeru je treba prenehati z uporabo izdelka in
seposvetovatizzdravnikom.

Proizvodni material, naveden n: kobutvi, kjerp

- tekstilni material O - drug material é:; usnje

M Izbira kategorij zaicite:

Kategorija zascite SB pomeni, da Cevlji ustrezajo le osnovnim zahtevam standarda 1SO
20345:2011. Kategorija zascite S1 pomeni, da Cevlji ustrezajo osnovnim zahtevam ter imajo
zaprt predel pete, antistaticne znacilnostiin vpijajo energijov predelu pete.

Kategorija zas¢ite S2 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam S1 terimajo omejeno prepustnost in
vpijanjevode.

Kategorija zascite S3 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam S2 ter so odporni na prebod in imajo
rebrastpodplat.

Kategorija zascite S4 pomeni, da Cevlji ustrezajo osnovnim zahtevam ter imajo zaprt predel
pete, antistaticne znacilnosti, vpijajo energijov predelu petein so odporninaoljain goriva.
Kategorija za3(ite S5 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam S4 ter so odporni na prebod in imajo
rebrast podplat.

Simbol P pomeni odpornost podplatana prebod.

0Oznaka SRA testirana protizdrsnost na keramicnih ploscicah z raztopino SLS*. Oznaka SRC
testirana protizdrsnost na keramicnih plos¢icah z raztopino SLS* in testirana protizdrsnost na
jeklenihtlehzglicerinom.
*SLS—raztopina natnjevega Iavrllsulfata
Podrobneinf ijeok ij
W Omejitve uporabe:
Obutevniprimernaza uporabo:
a) zazagotovitevpred nevarnostjo elektricnega tokain nevarnimi napetostmi,

butviali

pomenijo:

vstandardu 15020345:2011.

i

vziga zaradi iskre, npr. vnetljivih snovi in hlapov, in kjer ni popolnoma izkljucena nevarnost
elektricnega udara, ki ga povzrocijo elektricne naprave ali elementi pod napetostjo.
Priporocljivo je upostevati, da antistaticna obutev ne zagotavlja zadostne zacite pred
elektriénim udarom, ustvarja elektri¢no upornost le med stopalom in tlemi. Ce nevarnost
elektricnega udara ni popolnoma izlocena, je treba uporabiti dodatno varovalno opremo za
zasito pred obstojecim tveganjem. Priporocljivo je, da so taka sredstva in spodaj omenjeni
preizkusi del programa za preprecevanje nesrec pri delu. Priporocljivo je, da je elektricna
upornost proizvoda, ki zagotavlja zahtevan antistaticni ucinek, med uporabo proizvoda nizja od
1000 MQ. Za nov proizvod spodnja meja elektricne upornosti znasa 100 k(, kar zagotavlja
omejeno zascito pred nevamnim elektricnim udarom ali vzigom v primeru poskodbe elektricne

opreme, ki deluj jodo250V.V: j bnikiupostevati, da v dolocenih
pogouh obutev ne predstavlja zadostne zasclte zato morajo biti za zagotovitev vamosti
idodatni previd

Elektricna upornost obutve tega tipa se lahko blstvenu premeni zaradi upogibanja, umazanije
ali vlage. Obutev ne bo izpolnjevala svoje osnovne funkcije med uporabo v mokrih pogojih.
Bistveno je stremeti k temu, da bo obutev izpolnjevala svojo osnovno funkcijo odvajanja
elektricnih nabojev in zagotavljala zascito skozi celoten ¢as njene uporabe. Uporabnikom se
priporoca, da dolocijo interne preizkuse elektricne upornosti ter jih opravijajo v rednih in
pogostihintervalih.

Obutev kategorije | lahko vpija vlago, ce se nosi dlje casa, v vlaznih in mokrih pogojih pa lahko
postane prevodna obutev.

(e se obutev uporablja v pogoji, jer se unicuje podplat, priporo¢amo, da uporabnik vedno
preveri elektricne lastnosti obutve pred vstopom na nevarno obmogje. Priporocljivo je, da na
mestih, kjer se uporablja antistati¢na obutev, upornost tal ni taka, da bi lahko znizala raven
zaititeobutve.

Priporodijivo je, da se med uporabo obutve med podplatom cevlja in stopalom uporabnika ne
nahajajo nobeni izolacijski elementi, z izjemo pletenih nogavic. Ce se med podplatom in
stopalom nahaja kakrsni koli vlozek, je priporocljivo, da preverite elektricne lastnosti
obutve/vlozka.

M Priglaseniorgan:

Vpostopku ugotavljanja skladnostizzahtevamije sodeloval priglaseni organst. 2575.
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (M) Italy

B Pomen oznak:

LAHTI PRO — blagovna znamka proizvajalca; L30113XX, L30414XX — koda PROFIX; XX=39-
47 — velikost; kategorija zascite zastitne obutve; YYYY/XX — leto in Cetrtletje proizvodnje
obutve; serijska, kise zakljucis crkami ZDI.

b) v okoljih z visoko temperaturo, katerih ucinke je mogoce primerjati s tistimi pri
zraka 100°Cali v in za katere je lahko znailna, ali pa ne, navzocnost infrardecega sevanja,
plamenovaliizmeta velike kolicine staljenega materiala,

<) vokoljihznizk katerih ucinkisop ististimi pritemp izraka-50°C
alimanj,
d) zazagotavij asite pred kemicnim napadom alii jocim sevanjem

B ShranjevanjeinvzdrZevanje:

Obutev hranite v kartonski embalazi vsuhlh in prezracemh proslonh ne |zpostavljajte sonénim
Zarkomin visoki Pri j

Po vsakokratni upurahl obutev natan¢no oistite ter jo nato rocno umute z mehko krpo,

_ ODPORNOST NA PREBOJ S SILO 1100 N

—USNJE
REBRAST PODPLAT
« — ZAPRT PREDEL PETE .k ~ ANTISTATICNE LASTNOSTI
_ ABSORBCLJA ENERGIJE _ ODPORNOST NA ZDRS NA KERAMICNI
V PREDELU PETE INJEKLENI PODLAGI

_ ODPORNOST NA OLJA IN

namoceno v topli vodi z milom. Susite na sobni temperaturi, najboljse na dobro prezracenem GORIVA

prostoru, v oddaljenosti od virov toplote. Z nego obutve lahko zacnete, ko je obutev popol

suha. _ OMEJENA PREPUSTNOST _PODPLAT IZ DVOJNO DEBELEGA
INVPUANJEVODE ” POLIURETANA

Vzdrzevanje obutve se opraviz uporabo sredstev za nego usnjene obutve. Na delih iz tekstil
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JEKLENA ZASCITNA KAPICA, KI SCITI
— NOZNE PRSTE PRED UDARCI Z ENERGLIO
200).




CHRD

MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRIJE UPOTREBE PROIZVODA.

Driite priruénik za buducu upotrebu.

UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna upozaren/a isve srgumame upute
b

UPUTE ZA UPORABU
ZASTITNA OBUCA, vrsta proizvoda: L30113, L30414
Prijevod originalnih uputa

0Obucu treba odrZavati proizvodima za njegu kozne obuce. Elementi izradeni od tekstilnog
materijala trebaju se sacuvati uporabom opcenito dostupnih sredstava namijenjenih za tu
svrhu

Iastitna obucaspada u drugu kateg

odredbama Uredbe 2016/425 ||zraﬂenaje uskladus SO 20345 201 1
Adresaweb stranice na kojoj mozete pristupiti EU izjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl
Zastitna obuca je obuca sa zastitnim znacajkama dizajnirana da stiti stopala korisnika od
ozljeda tijekom rada, opremljena kapama za nozne prste dizajnirane za zastitu od udara s

gijomod 200Jiod jaod 15kN.

Prije uporabe provjerite da obuca nije ostecena, rastrgana, potplat nije napuknut. Nakon 3to
obucete cipele, pazite da ne stisne stopaloi da nije previse zavezana, Sto ogranicava dotok krvi
ustopala.
NAPOMENA! Prije svake uporabe treba provjeriti ojenu prikladnosti za uporabu. U slucaju
pukotina, ogrebotina, mehanickih otecenja ili promjene boje, obustavite uporabu i zamijenite
obucunovom.

B Upotrijebite:

NAPOMENA! Prije upotrebe upoznajte se s oznakama kategorije zastite kako biste pravilno
odabrali obucu za svoj rad. Kategorija zastite postavijena je na svaku cipelu. Nize su opisane
kategorijezastite.

Koristite samo premanamijeni.

Obucu treba staviti na noge, staviti jezik, a zatim Cipkati. Vezanje obuce ne bi smjelo izazivati
pritisak na stopala, dok stopalo ne bitrebalo biti moguce bez vezanja. Ne koristite mjere koje ce
omoguciti brze prilagodavanje obuce obliku stopala. Takve mjere mogu smanjti stupanj
zadite.

Nakon upotrebe, obucuje potrebno vezati i ukloniti. Ne skidajte cipele koristeci veliku silui/ili
bezodvajanja.

Ova obuca izradena je od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcue Medutlm
mogusej cnislucajevi takvih reakdija. U tom slucaju, p i
posavjetujte ses lijecnikom.

Materijal se postavlja na obucuili se pricvrcuje na obucu, gdje pojedini simboliznace:

- tekstilni materijal O—dvugimateri}al g—koia

M Izbor kategorije zastite:

SB zastitna kategorija znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve norme IS0 20345: 2011.

Zastitna kategorija $1 znaci da obuca i |spunjava osnovne zahtjeve i ima zatvoreno podrugje

pete, antielek apsorpcij gijeudijelupete.

Zastitna kategorija S2 znadi da obuca zadovoljava zahqeve $1 i dodatno ima ogranicenu

propusnostvodei upijanje vode.

Iastitna kategorija $3 znaci da obuca udovoljava zahtjevima S2 i dodatno ima otpornost na

probijanje, rezbarenipotplat.

Iatitna kategonja 54 znacl daobuca i |spunjava osnovne zahtjeve i ima zatvoreno podrucje

pete, anti-elek jst gije u peti, otpornost nadizel.

Zastitna kategorija S5 znaci da ispunjava zahtjeve S41ida je otporna na proboje i ima isklesan

potplat.

Simbol Pznacida je potplat otporan na probijanje.

0znaka SRA znaci otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC

oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi ploica i na celicnoj podlozi

presvucenojglicerolom.

*SLS-otopinanatrijevoglauril sulfata.

Detaljneinformadijeo! " [

W Ogranicenjeupotrebe:

Ovaobuca nije namijenjenauporabi:

a) zazastitu od elektri¢nih opasnosti, opasnih napona,

b) uokruzenjima visoke temperature ciji su ucinci usporedivi s zrakom za pletenje na 100 ° Cili
vise i koji mogu ili ne moraju biti okarakterizirani prisutnoscu infracrvenog zracenja,

|||ve||k|m k materijala,

q i niske temp dijisuucinciusp

d) osigurati ogranicenu zastitu od k hop: tiilii

W Skladistenjeiodrzavanje:

Obuca treba biti spremljena u kartonskoj ambalazi na suhim, dobro prozracenim mjestima,

zasticenim od sunca i visokih temperatura. Prilikom skladistenja obuce nemojte ga drobiti ili

deformirati.

Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito oistiti, a zatim ruéno oprati mekom krpom

umocenom u otopinu mlake vode i sapuna. Osusite na sobnoj temperaturi, najbolje na

prozracenom mjestu, daleko od izvora topline. Nakon temeljitog susenja nastavite na

konzerviranje cipela.

apsorpcij

uunormilS020345:2011.

zrakomna-50° Cilinizim,

raenja.
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Slijedite upute uklju juce vanse.

Odrzavanje treba provoditi naJman;e Jednom mjesecno, a u slucaju velike uporabe povecati
njegovu ucestalost.

M Roktrajanja:

Rok trajanja obuce se ne moze jasno odrediti. On zavisi od viSe ¢imbenika, kao Sto su uvjeti
uporabe, skladistenja ili odrzavanja. U slucaju bilo kakvih mehanickih oStecenja, obucu je
potrebno zamijeniti novom. Prije svakog koristenja potrebno je provjeriti ima li oStecenja na
obuci. Ukoliko je obuca izrezana, probijena, potrgana, pohabana, te ako su uocljive promjene u
strukturi potplata (pukotine, istrosenost uslljed trenja), obucuje potrehno povuq izuporabe.
Nakon toobucavise nije uuporabi, potreb

juje odlozitishod prop

M Prijevoz:

Transportnu obucu u originalnom pakiranju zastitite od sunceve svjetlosti i visoke
drobiteieine deformirai

)
M Podaci o antistatickoj obuci:
Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti moguénost
lek ickog naboja praznjenj ickog elektriciteta kako bi seiskljucio rizik od paljenja
odiskre, npr. Zapaljivih tvarii parai kadarizik od elektri¢nog udara uzrokovanog opremom nije
u potpunosti iskljucen elektricne ili Zive komponente. Medutim, preporucuje se napomenuti
da antistaticka obuca ne moze pruziti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer stvara samo
odredeni elektricni otpor stopala i zemlje. Ako rizik od elektri¢nog udara nije u potpunosti
otklonjen, potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se da takve mjere i
dolje navedene studije budu dio programa prevencije nesreca na radnom mjestu. Preporucuje
se da, prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-elektrostaticki
ucinak tijekom upotrebe bude manji od 1.000 MQ.. Za novi proizvod donja granica elektri¢nog
otpora preko setu pri 100 kQ ro pruZiti ogranicenu zastitu od opasnog elektricnog udaraili prije
paljenja u slucaju neispravnog elektricnog uredaja koji djeluje na naponu od 250 V. Medutim,
korisnici bitrebali biti svjesni da, pod odredenim uvjetima obuce mozda to nije dovoljna zastita
iuvijek treba poduzeti dodatne mjere zastite kako bi se zatitio korisnik.
Elektricni otpor ove vrste obuce moze se znacajno promijeniti uslijed savijanja, oneciscenja li
vlage. Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkiju ako se koristi u vlaznim uvjetima. Stoga je
potrebno nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta i pruza zastitu
tijekom svog Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar
postrojenjaiprovodeih uredovitimicestimintervalima.
Obuca klase | moZe apsorbirati viagu ako se nosi dulje vrijeme, a u vlaznim i vlaznim uvjetima
moze postati provodljivaobuca.
Ako se obuca koristi u uvjeti (idcenja i ij preporucase korisniku d:
prije ulaska u opasno podrucje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da na
mjestima gdje se koristi antielektrostatska obuca otpornost na tlo ne bi trebala biti
nadomjestenazastitom koja pruza obuca.
Preporuuje se da se pri koristenju obuce izmedu potplata i stopala korisnika ne postavljaju
izolacijski elementi, osim pletenih carapa. Ako je bilo koji ulozak postavljen izmedu ulozaka i
stopala, preporucasep ielektricna svojstva sustava obuce / ulozaka.
W Prijavljenotijelo:
jelobr. 2575 sudjelovaloje u postupku ogjenjivanja usklad

FHavis
INTERTEK Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy
B Objasnjenjeznakova:

LAHTI PRO - zastitni znak proizvodaca; L30113XX, L30414XX - Sifra PROFIX; XX = 39-47 -
velicina; kategorija zastite sigurnosne obuce; YYYY/XX godina i etvrtina obuce; serijski broj -
popunjenslovimaZDI.

o _ OTPORNOST NA PROBIJANJE SILOM

1100 N, REBRASTI POTPLAT
~ ZATVORENA PETA ~ ANTIELETKTROSTATICKA SVOISTVA

— APSORBIRAJUCA PETA _ OTPORNOST NA KLIZANJE NA
" KERAMICKIM | CELICNIM PODLOGAMA
CELICNA ZASTITNA KAPICA — STITI

~ OTPORNOST NA DIZEL — PRSTE NOGE 0D UDARCA ENERGLIE
200)

_OGRANICENA PROPUSNOST POTPLAT 0D POLIURETANA

1 APSORBCIAVODE "~ DVOSTRUKE GUSTOCE
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MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRE UPOTREBE PROIZVODA.

Euvaiteprirudni
UPOZORENJE! Procitajte sva ip ja i sva
uputstva.
Iastitnaobuca spada udrugu kategoriju osobne zastitne opremei u skladu je
sodredhamaUredh92016/425||zraﬂenajeuskladus|5020345 2011,
Adresaweb stranice na kojoj moz ( iEUizjavio i:www.lahtipro.pl

Zastitna obuca je obuca sa zastitnim znacajkama dizajnirana da stiti stopala korisnika od

nzueda tijekom rada, opremljena kapama za nozne prste dizajnirane za zastitu od udara s
gijomod 200Jiod kompresijep od 15kN.

Prije upotrebe provijerite da obuca nije ostecena, rastrgana, potplat nije napukao. Nakon sto

obucete cipele, pazite da ne stisne stopalo i da nije previse zavezana, cime ogranicavate dotok

krviustopala.

NAPOMENA! Procjena prikladnosti za upotrebu treba provjeriti prije svake upotrebe. U slucaju

pojave pukotina, ogrebotina, mehanickih ostecenja ili promjene boje, prekinuti upotrebu i

zamijeniti obucu novom.

B Upotreba:

NAPOMENA! Prije upotrebe upoznajte se sa oznakama kategorije zastite kako biste pravilno

odabrali obucu za svoj rad. Kategorija zastite postavijena je na svaku cipelu. Nize su opisane

kategorijezastite.

Koristitesamo po namjeni.

Obucu treba staviti na stopala, staviti jezik, a zatim se vezati. Vezanje obuce ne bi trebalo

uzrokovall prmsak na swpallma dok ne bi lrebaln biti mcgu(e produziti stopalo bez vezanja.

Nemojt blik la. Takve mere

mjere koje ¢e omoguciti brze pril buce
mogu smanjitistepen zastite.
Nakon upotrebe, obucu je potrebno zavezatii ukloniti. Ne uklanjajte cipele koristeci velikussilu i
/ilibezodvajanja.
0Ova je obuca napravljena od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim,
mogu se javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod i
posavjetujte seslijecnikom.
Materijal se postavljana obucuilise pricvrscuje na obucu, gdj

- tekstilni materijal O - drugi materijal 8 -koza

M Izbor kategorije zastite:

SB zastitna kategorija znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve IS0 20345: 2011. Zastitna
kategonja s1 zna(l da obu(a |spunjava osnovne zahtjeve i da ima zatvoreno podrucje pete,
anti-el apsorpcij gij lupete.

Zatitna kategorija S2 znai da obuca ispunjava zahrjeve $1 i dodatno ima ogranicenu
propusnostvodei upijanje vode.

Kategorija zastite $3 znaci da obuca ispunjava zahtjeve S2 i dodatno ima otpornost na
probijanje, izrezbareni don.

Zastitna kategorija S4 znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i da ima zatvoreno podrucje
pete, anti-elektrostaticka svojstva, apsorpciju energije u peti, otpornost na dizel.

Kategorija zatite S5 znaci da ispunjava zahtjeve S4 i da je otporna na proboje i ima isklesan
potplat.

Simbol Pznadi daje potplat otporan na probijanje.

0Oznaka SRA znaci otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC
oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi za plocice i na celicnu podlogu
presvucenu glicerolom.

*SLS- rastvor natrijum-lauril sulfata.
Detaljnei Nil

nace:

jjeok

! unormilS020345:2011.

W Ogranicenje upotrebe:
0Ovaobucanije namenjenaza upotrebu:

UPUTE ZA UPOTREBU
ZASTITNA OBUCA, tip proizvoda: L30113, L30414
Prevod originalnog naputka

Obucu treba odrZavati proizvodima za njegu kozne obuce. Elementi izradeni od tekstilnog
materijala trebaju se sacuvati uporabom opcenito dostupnih sredstava namijenjenih za tu
svrhu.

Slijedite upute ukljuc q
0Odrzavanje treba provoditi najmanje jednom mjesecno, a u slucaju velike upotrebe povecajte
njegovu ucestalost.

M Roktrajanja:

Rok trajanja obuce se ne moze jasno odrediti. On zavisi od vise faktora, kao $to su uslovi
upotrebe, skladiStenja ili odrZavanja. U slucaju bilo kakvih mehanickih ostecenja, obucu je
potrebno zamijeniti novom. Prije svakog koristenja potrebno je provjeriti ima li otecenja na
obuci. Ukoliko je obuca izrezana, probijena, poderana, pohabana, te ako su uocljive promjene u
strukturi dona (pukotine, istro3enost uslijed trenja), obucu je potrebno povuci iz upotrebe.
Nakon $to obuca vise nije uupotrebi, potrebno je odloiti je shodno vazecim propisima.

M Transport:

Transportnu obucu u originalnom pakovanju zastitite od sunceve svjetlosti i visokih
temperatura, ne drobite jeine deformise.

M Informacije o antistatickoj obuci:
Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
ek ickog naboja tatickog elektriciteta kako bi se iskljucio rizik od paljenja
odiskre, npr. Zapaljivih tvariiparaikada rizik od elektri¢nog udara uzrokovanog opremom nlje
upotpunostiiskljucen elektricneili zive k Medutim, preporucuje se nap
antistaticka obuca ne moze pruziti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer donosi samo
odredeni elektricni otpor izmedu stopala i zemlje. Ako rizik od elektri¢nog udara nije u
potpunosti otklonjen, potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se da su
takve mjere i dolje navedene studije dio programa prevencije nesreca na radnom mjestu.
Preporucuje se da, prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-
elektrostaticki ucinak tijekom upotrebe bude manji od 1.000 MQ . Za novi proizvod donje
granice elektricne otpornosti kroz set na 100 kQ pruziti ogranicenu zastitu od opasnih
elektricnog udara ili prije paljenja u sluaju neispravnog elektricnog uredaja koji radi na
naponu od 250 V. Medutim, korisnici bi rreball biti svjesni da u odredenim uslovima obuce
mozdanije dovoljnazastitai uvijek treba p idod jere oprezaza zastitu korisnika.
Elektricni otpor ove vrste obuce moze se znacajno promijeniti uslijed savijanja, zagadenja ili
vlage. Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkciju kada se koristi u vlaznim uslovima. Stoga je
potrebno nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta i pruza zastitu
tijekom svog Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar
postrojenjaiizvode ih uredovitimi cestimintervalima.
Obuca klase | moze apsorbirati vlagu ako se nosi duze vrijeme, a u vlaznim i vlaznim uvjetima
moze postati provodljiva obuca.
Ako se obuca koristi u uvjetima zagadenog plantarnim materijalom, preporucuje se korisniku
da prije ulaska u opasno podrugje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da
na mjestima gdje se koristi anti-elektrostaticka obuca otpornost na tlo ne smije biti u
buca.
Preporucuje se da, prilikom koriStenja obuce, izmedu potplata i stopala korisnika ne smiju
postavljatiizolacijske elemente, osim pletenih carapa. Ako je bilo koji ulozak postavljenizmedu
ulozakaistopala, preporucuje se provjeriti elektricna svojstva sustava obuce / stopala.

mogucnosti ditizastitu kojupi

W Prijavljenotelo:
Prijavljenotijelo br. 2575 uce j
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Mi 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Objasnjenjeznakova:

LAHTI PRO - zastitni znak proizvodaca; L30113XX, L30414XX - sifra PROFIX; XX = 39-47 -
velicina; kategorija zastite sigurnosne obuce; YYYY/XX godina i etvrtina obuce; serijski broj -
zavrsavamoslovimaZDI.

jene

a) zazatitu od elektricnih opasnosti, opasnih napona, _KoIA _ OTPORNOST NA PROBUJANJE SILOM
b) uokruzenjima visokih temperatura, tiji su efekti uporedivi sa zrakom za pletenje na 100 °Cili T100N, REBRASTI DON
wse a koji mogu ili ne moraju biti okarakterisani prisustvom infracrvenog zracenja,

ili plienogmaterijala, & — ZATVORENA PETA k — ANTIELETKTROSTATICKE OSOBINE
) uok niske Ciji su efekti uporedivi sazrakomna -50°Cili nizim, et
d) pruzanj icenezastite od hemijskih tiilijonizujuceg zracenja.
? o T ncegacen — APSORBIRAJUCA PETA _ OTPORNOST NA KLIZANJE NA
W Skladistenjeiodrzavanje: KERAMICKIM | CELICNIM PODLOGAMA
Obuca treba cuvati u kartonskoj ambalazi na suvim, dobro prozracenim mjestima, CELICNA ZASTITNA KAPIGA— ST
odsuncaivisokih Pril lomitii —OTPORNOST NA DIZEL ~ PRSTE NOGE 0D UDARCA ENERGLIE
Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito oistiti, a potom rucno oprati mekom krpom 200)
umocenom u otopinu mlake vode i sapuna. Susite na sobnoj temperaturi, najbolje na )
provetrenom mestu, daleko od izvora toplote. Nakon temeljnog suSenja nastavite sa _OGRANICENA PROPUSNOST _DON 0D POLIURETANA
konzerviranjem cipela. | APSORBCIJA VODE DVOSTRUKE GUSTOCE
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www.lahtipro.com



